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INFORMATION OM SAMVERKAN INOM FORDONSSTRATEGISK FORSKNING OCH INNOVATION (”FFI”) OCH MODELL FÖR PROJEKTAVTAL INOM FFI
Staten, genom VINNOVA, Energimyndigheten och Trafikverket (tidigare Vägverket), och AB Volvo, FGK – Fordonskomponentgruppen AB, SAAB Automobile AB, Scania CV AB och Volvo Personvagnar AB (tillsammans ”Fordonsindustrin”), har genom avtal, daterat den 1 januari 2009, (”Samverkansavtalet”), kommit överens om att inom gemensamt överenskomna temaområden samverka avseende fordonsstrategisk forskning, utveckling och innovation. Genom satsningen säkerställs en kraftsamling i linje med samhälleliga, nationella och fordonsindustriella mål. Vidare har man kommit överens om att verka för att genusperspektiv får genomslag i den fordonsstrategiska forskningen samt för att jämställdhet mellan kvinnor och män inom området fordonsstrategisk forskning, utveckling och innovation främjas. Enligt Samverkansavtalet ska samverkan syfta till att minska vägtransporternas miljöpåverkan och energianvändning, minska antalet dödade och skadade i trafiken samt öka svensk fordonsindustris förutsättningar att genom starka forsknings- och innovationsmiljöer, med ledande kunskaper inom dessa och andra områden, stärka sin konkurrenskraft. Samverkansavtalet beskriver på en övergripande nivå formerna för hur parternas samverkan ska bedrivas och lägger fast några grundläggande principer för samverkan.
Förutom samverkansavtalet har ovan nämnda parter träffat ett programavtal, daterat den 1 januari 2009, (”Programavtalet”), vilket reglerar inriktningen för och finansieringen av de aktiviteter som bedrivs inom ramen för Samverkansavtalet. I Programavtalet fastslås de temaområden inom vilka parterna ska samverka till Klimat & Miljö och Säkerhet. Vidare anges att samtliga projekt ska ha ett konkurrensfrämjande perspektiv och att leverantörernas medverkan ska prioriteras.
Inom de fastslagna temaområdena finns idag fem stycken samverkansprogram – Transporteffektivitet, Energi & miljö, Fordons- & trafiksäkerhet, Fordonsutveckling och Hållbar produktionsteknik.
Företag, universitet, högskolor och institut, kan alla initiera och delta i projekt. Avgörande är relevansen för den svenska fordonsindustrin, vilket säkras genom medverkan eller godkännande av en industriell avtalspart.
Enligt Samverkansavtalet ska, i den mån mer än ett företag, universitet, högskola eller institut, medverkar i ett projekt, de medverkande parterna teckna ett projektavtal (”Projektavtal”) i syfte att reglera villkoren för samarbetet inom respektive projekt. Projektavtalet ska bl.a. ange fördelningen av ägande- och nyttjanderätt till resultat och bakgrundsrättigheter i projektet, oberoende av om dessa omfattas av immaterialrättsligt skydd eller inte. Projektavtalet ska också ange de kalkylprinciper och timkostnader som industrifinansieringen beräknas på.
För att underlätta för såväl medverkande parter i de enskilda projekten som för ansvarig myndighet, har parterna i Samverkansavtalet enats om bifogad projektavtalsmall inom FFI, att användas i varje enskilt projekt där annat inte överenskommits.
Mallen innehåller förslag och alternativa skrivningar i vissa delar för ökad flexibilitet. Avvikelse från mallen kan behöva ske i enskilda projekt med anledning av det enskilda projektets natur och/eller kretsen av medverkande parter. Mallen syftar närmast till att tjäna som en utgångspunkt vid träffande av Projektavtal.
Projektplanen ska utgöra en bilaga till Projektavtalet. I projektplanen ska projektets omfattning och inriktning samt kostnads- och tidsramar anges. Vidare ska arbetsfördelningen mellan medverkande parter och former för rapportering och slutredovisning anges.
Projektavtalet ska undertecknas av samtliga i projektet medverkande parter och skickas till den myndighet som ansvarar för det samverkansprogram till vilket projektet hör. Projektavtalet ska vara myndigheten till handa inom tre månader från dagen för beslut om bidrag. Om Projektavtalet inte kommer myndigheten till handa inom föreskriven tid, kan myndighetens beslut, och därmed också rätten till bidrag, upphöra att gälla. Projektavtalet ska godkännas av myndigheten innan utbetalning av bidrag kan ske.
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Detta avtal (”Avtalet”) har träffats mellan 
[Part 1], org. nr [nr], [adress], (”Projektansvarig”)
[Part 2], org. nr [nr], [adress],
[Part 3], org. nr [nr], [adress], och
[Part 4], org. nr [nr], [adress], 
(var och en ”Part” och gemensamt ”Parterna”).
[bookmark: _Toc273347896]Bakgrund
[bookmark: _Ref271876374]Parterna har, genom den Projektansvarige, hos [VINNOVA] [Energimyndigheten] [Trafikverket] (”Myndigheten”) ansökt om bidrag för genomförande av projekt [projektnamn] enligt upprättad projektplan, bilaga 1.1, (”Projektet” respektive ”Projektplanen”). Ansökan har gjorts inom ramen för samverkan för Fordonsstrategisk Forskning och Innovation (”FFI”), samverkansprogram [Transporteffektivitet] [Fordonsutveckling] [Hållbar produktionsteknik] [Energi & Miljö] [Fordons- & Trafiksäkerhet].
[bookmark: _Ref271876476]Myndigheten har beslutat att bevilja bidrag för genomförande av Projektet, bilaga 1.2. För bidraget gäller de villkor som framgår av Myndighetens beslut jämte Myndighetens allmänna villkor, vilka bifogats Myndighetens beslut. Samtliga Parter har godkänt villkoren för bidraget.
En förutsättning för utbetalning av beviljat bidrag är att detta Avtal har undertecknats av Parterna och godkänts av Myndigheten.
I syfte att reglera villkoren för samarbetet inom Projektet har Parterna träffat detta Avtal.
[bookmark: _Toc273347897]Definitioner
I detta Avtal ska, om inte annat framgår av sammanhanget, följande ord och uttryck ha den betydelse som anges nedan:
Bakgrundsinformation	Information som Part förfogar över, som är av betydelse för genomförandet av Projektet, och som Part tillför Projektet, inklusive men inte begränsat till patent, patentansökningar, icke patenterade uppfinningar, know-how, upphovsrätt, mönsterrätt och nyttjanderätt till tredje mans rättigheter.
Berättigat Intresse	Parts intressen, av vad slag det vara må, i synnerhet kommersiella intressen, vilka i vissa fall kan göras gällande enligt detta Avtal om 
underlåtenhet att iaktta dessa intressen skulle medföra att Parten skulle lida oproportionerligt stor skada.
Enskilt Projektresultat	Projektresultat som har genererats genom arbete utfört av en Part utan samverkan med annan Part.
Forskarpart	Part som är högskola, universitet eller forskningsinstitut. Följande Part[er] är forskningsinstitut: [ange Parter].
Företagspart	Part som inte är Forskarpart.
Gemensamt Projektresultat	Projektresultat som har genererats genom arbete utfört av flera Parter i samverkan.
Holdingbolag	Juridisk person som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarpart och vars främsta uppgift är att äga och förvalta aktier i andra bolag.
Koncernföretag	Juridisk person som enligt 1 kap. 11 § aktiebolagslagen ingår i samman koncern som Part och utländsk juridisk person som, enligt samma lagrum, skulle ha ingått i samma koncern som Part om den utländska juridiska personen hade varit en svensk juridisk person.
Naturainsats	Material, utrustning, arbete och andra naturaprestationer som enligt Myndighetens anvisningar utgör godkänd medfinansiering.
Nyttja	Direkt eller indirekt användning av Projektresultat eller Bakgrundsinformation i forskning eller för att utveckla, skapa, tillverka, marknadsföra och tillhandahålla en produkt eller process eller för att utveckla, skapa och tillhandahålla en tjänst.
Projektresultat	Resultat, inklusive information, oavsett om de kan skyddas immaterialrättsligt eller inte, som genereras inom ramen för Projektet, inklusive men inte begränsat till patent, patentansökningar, icke patenterade uppfinningar, know-how, upphovsrätt och mönsterrätt.
I detta Avtal ska, om inte annat framgår av sammanhanget, de andra ord och uttryck som skrivs med inledande versal ha den betydelse som anges på andra ställen i detta Avtal.
Projektresultat som har genererats av hos Part anställd eller till Part knuten person (exempelvis konsulter och andra medhjälpare) (utan samverkan eller i samverkan med annan Part) anses ha genererats av den Part hos vilken personen i fråga är anställd eller till vilken denne är knuten (ensam eller i samverkan med annan Part) (gäller även Part som är högskola eller universitet).
[bookmark: _Toc273347898]Generella åtaganden
I Projektplanen anges Projektets omfattning och inriktning samt kostnads- och tidsramar. Vidare anges arbetsfördelningen mellan Parterna och formerna för rapportering och slutredovisning. Parterna ska efter bästa förmåga genomföra Projektet i överensstämmelse med Projektplanen samt med den omsorg och fackmannamässighet som skäligen kan förväntas av dem. Saknar Part erforderlig kompetens eller tid för utförande av visst arbete, har Part rätt att anlita tredje man för utförande av arbetet, förutsatt att Projektplanen uttryckligen tillåter det eller samtliga Parter skriftligen samtyckt därtill.
[bookmark: _Ref271543948]Parterna ska förse den Projektansvarige med den information och det övriga bistånd som erfordras för att denne ska kunna fullgöra den rapporteringsskyldighet som föreligger gentemot Myndigheten på ett adekvat sätt. Part ska vidare, så länge Myndigheten har rätt att göra revision och begära ut uppgifter om Projektet (inklusive uppgifter om i vilken utsträckning Projektresultat kommit till användning), förse övriga Parter med den information och det övriga bistånd som erfordras för att dessa ska kunna fullgöra sin upplysningsskyldighet gentemot Myndigheten på ett adekvat sätt.
Part ska med skälig omsorg säkerställa att den information (innefattande även Bakgrundsinformation och Projektresultat) som denne, inom ramen för Projektet, lämnar till annan Part är korrekt och aktuell. Om Part själv upptäcker eller på annat sätt erhåller kännedom om att information som denne, inom ramen för Projektet, har lämnat till annan Part inte är korrekt eller aktuell, ska Parten, utan oskäligt dröjsmål, på egen bekostnad, lämna korrigerad, eller i förekommande fall uppdaterad, information till berörd Part. Part som lämnar information till annan Part ska, vid tidpunkten för lämnandet av informationen upplysa den andre Parten om de eventuella begränsningar i rätten att Nyttja informationen och de eventuella risker med att Nyttja informationen som Parten känner till. Om Part som lämnat information till annan Part senare skulle erhålla kännedom om eventuella begränsningar i rätten att Nyttja informationen eller eventuella risker med att Nyttja informationen, ska Parten, utan oskäligt dröjsmål, underrätta berörd Part därom. Förutsatt att Part iakttagit vad som åligger denne enligt ovan i detta stycke, ansvarar inte Parten för att lämnad information är korrekt, aktuell, formellt eller materiellt giltig, inte gör intrång i tredje mans immateriella rättigheter eller andra rättigheter eller för dess användbarhet funktionellt, kommersiellt eller på annat sätt.
[bookmark: _Ref271543961]Part ska utan oskäligt dröjsmål informera övriga Parter om förhållande som denne får kännedom om, vilka kan medföra hinder mot eller risker med att Nyttja Projektresultat eller Bakgrundsinformation.
[bookmark: _Ref272227703]Part ska träffa avtal med sina anställda, konsulter och andra medhjälpare, liksom med de tredje män som de, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, anlitar för utförande av arbete, på sätt som erfordras för att Parten i fråga ska kunna uppfylla sina åtaganden och förpliktelser enligt detta Avtal. Part ska således bl.a. säkerställa att övriga Parter kan erhålla den nyttjanderätt till Bakgrundsinformation och Projektresultat som dessa har rätt till enligt detta Avtal. Forskarpart är vidare skyldig att säkerställa att Företagspart, för det fall denne önskar åberopa sin optionsrätt eller förköpsrätt enligt detta Avtal (se punkt 12 och 13 nedan), kan förvärva Projektresultatet ifråga med full äganderätt. Forskarpart som är högskola eller universitet ska, senast i samband med undertecknande av detta Avtal, och innan Projektet påbörjas, se till att samtliga dennes anställda, konsulter och andra medhjälpare som ska delta i Projektet har undertecknat en särskild handling med innehåll som framgår av bilaga 3.5 A, enligt vilken de bl.a. överlåter äganderätten till de Projektresultat som de medverkar till att generera till den Part hos vilken de är anställda eller till vilken de är knutna och åtar sig att iaktta Avtalets bestämmelser om sekretess och publicering. Undertecknade handlingar ska bifogas Avtalet som bilaga 3.5 B. 
[bookmark: _Ref271544022]Part som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, överlåter Bakgrundsinformation eller Projektresultat till tredje man, ska, i samband med överlåtelsen, säkerställa att den rätt som någon har att erhålla nyttjanderätt till Bakgrundsinformation eller Projektresultat enligt detta Avtal (se punkt 11 nedan) inte inskränks genom överlåtelsen.
Part ansvarar gentemot övriga Parter för sina anställda och för de konsulter, andra medhjälpare och tredje män som denne anlitat, såsom för sig själv. Om flera Parter tillsammans har anlitat en konsult, annan medhjälpare eller tredje man, svarar de solidarisk för denne.
[bookmark: _Ref271543831][bookmark: _Toc273347899]Budget, finansiella åtaganden och rätt till ersättning
[bookmark: _Ref272233544]Budgeterad kostnad för Projektet framgår av kostnadsplanen, bilaga 4.1, (”Kostnadsplanen”).
Av Myndigheten beviljat bidrag för genomförandet av Projektet framgår av Myndighetens beslut, bilaga 1.2.
[bookmark: _Ref272233634]Parts finansiella åtagande för genomförande av Projektet kan avse Naturainsatser och/eller kontantinsatser. Parternas respektive finansiella åtaganden för genomförandet av Projektet samt principer för värdering av Naturainsatser framgår av bilaga 4.3.
Envar Part svarar för sin del av finansieringen. Solidariskt ansvar föreligger således inte.
[bookmark: _Ref271542208]Myndigheten betalar ut beviljat bidrag till den Projektansvarige i enlighet med den utbetalningsplan som framgår av Myndighetens beslut, bilaga 1.2.
Av Part utfäst kontantinsats ska betalas till den Projektansvarige vid tidpunkt(er) och med belopp som framgår av bilaga 4.3.
Naturainsatser ska fullgöras löpande i enlighet med Projektplanen.
[bookmark: _Ref272233895]Utbetalning av ersättning till Parterna ska ske i enlighet med Kostnadsplanen. En förutsättning för att utbetalning av ersättning ska kunna ske i rätt tid och i enlighet med Kostnadsplanen är att den Projektansvarige erhåller bidrag och utfästa kontantinsatser i tid. [Oaktat vad som anges ovan i denna punkt, äger den Projektansvarige rätt att innehålla ersättning i den utsträckning och på det sätt som framgår av bilaga 4.8 till dess att slutredovisningen för Projektet har godkänts av Myndigheten.] 
[bookmark: _Ref271205973]Part vars totala kostnader i Projektet understiger den del av budget som tilldelats Parten i fråga i Kostnadsplanen, har endast rätt till ersättning med belopp som motsvarar dennes faktiska kostnader, beräknade enligt de principer som legat till grund för upprättandet av Kostnadsplanen. Part vars totala kostnader i Projektet överstiger den del av budget som tilldelats Parten i fråga i Kostnadsplanen, har endast rätt till ersättning med belopp som motsvarar dennes del av budget.
Om till Part utbetald ersättning, till följd av förskott eller av annat skäl, överstiger den ersättning som Part har rätt till enligt punkt 4.9 ovan, ska Parten i fråga, på den Projektansvariges begäran, till den Projektansvarige återbetala överskottet.
Om Myndigheten återkräver bidrag, ska den Part till vilken grunden för återkravet hänför sig, på den Projektansvariges begäran, till den Projektansvarige återbetala erhållen ersättning i den utsträckning som krävs för att den Projektansvarige ska kunna återbetala återkrävt bidrag till Myndigheten. Om återbetald ersättning inte täcker det belopp som Myndigheten återkräver, och annan Part lider skada därav, äger skadelidande Part rätt att göra gällande ansvar och påföljder gentemot den Part till viken grunden för återkravet hänför sig enligt bestämmelserna i punkt 17 nedan.
Om kostnaderna i Projektet överstiger summan av Parternas finansiella åtaganden och av Myndigheten beviljat bidrag, ska Parterna förhandla om eventuell ytterligare finansiering och vid behov lämna in en ansökan om ytterligare bidrag till Myndigheten.
[bookmark: _Toc273347900]Organisation
Ledningsgruppen
Projektets organisation består av en ledningsgrupp (”Ledningsgruppen”), den Projektansvarige och en projektledare (”Projektledaren”).
[bookmark: _Ref272234175]
Envar Part ska utse en medlem i Ledningsgruppen. Part äger rätt att när som helst byta ut sin medlem i Ledningsgruppen. Såväl övriga Parter som övriga medlemmar i Ledningsgruppen ska omgående underrättas om sådant byte. De medlemmar som initialt ingår i Ledningsgruppen framgår av bilaga 5.1.2.
Den medlem i Ledningsgruppen som utsetts av den Projektansvarige ska vara Ledningsgruppens ordförande.
Ledningsgruppen ska verka för att Projektet genomförs inom ramen för tillgängliga medel. Ledningsgruppen ska ha beslutanderätt i alla i Projektet uppkommande frågor, liksom i alla andra frågor som har betydelse för detsamma. Varken Ledningsgruppen eller dess medlemmar har dock mandat att företräda Parterna eller Projektet gentemot tredje man. Vidare får inte Ledningsgruppen utan Parts samtycke fatta beslut som innebär att Parts rättigheter eller skyldigheter enligt detta Avtal förändras.
Ledningsgruppens ordförande ska se till att Ledningsgruppsmöten hålls när det behövs. Ledningsgruppen ska alltid sammankallas om en medlem begär det.
Kallelse till Ledningsgruppsmöte ska ske genom ordförandens försorg och i sådan tid att samtliga medlemmar bereds tillfälle att närvara vid mötet.
Ledningsgruppen är beslutför om mer än hälften av dess medlemmar är närvarande. Varje medlem har en röst. Ledningsgruppen fattar beslut med enkel majoritet. Vid lika röstetal har ordföranden utslagsröst.
Vid Ledningsgruppens möten ska det föras protokoll. I protokollet ska de beslut som Ledningsgruppen fattar antecknas. Ledningsgruppens ordförande ska se till att protokoll förs. Protokollet ska utan oskäligt dröjsmål skickas till övriga medlemmar i Ledningsgruppen. Protokollet ska anses godkänt, såvida inte någon medlem i Ledningsgruppen gör invändning mot innehållet i protokollet inom [tio bankdagar] från dagen för utskick.
Projektansvarig och Projektledare
Den Projektansvarige ansvarar gentemot Myndigheten för att villkoren i Myndighetens beslut uppfylls. 
En hos den Projektansvarige anställd eller en av den Projektansvarige anlitad person ska vara Projektledare. Vem som är Projektledare framgår av Myndighetens beslut, bilaga 1.2.
Den Projektansvarige ska, genom Projektledaren, ansvara för den löpande samordningen och uppföljningen inom Projektet, upprättandet av de rapporter som ska inges till Myndigheten, Projektets finansiella administration samt övrigt administrativt arbete som ska utföras enligt Projektplanen. Den Projektansvarige ska, genom Projektledaren, se till att upprättade rapporter skickas till Ledningsgruppens medlemmar för kännedom senast i samband med ingivandet av rapporterna till Myndigheten.  
[bookmark: _Ref271293624][bookmark: _Toc273347901]
Sekretess
[bookmark: _Ref271206334]Med ”Konfidentiell Information” avses:
(a) [bookmark: _Ref271206304]all information, inklusive men inte begränsat till Bakgrundsinformation, dock ej Projektresultat, oavsett form, som Part (”Mottagande Part”) fått eller får del av från annan Part (”Överlämnande Part”) inom ramen för Projektet, i den mån informationen tydligt har märkts som eller angivits vara konfidentiell eller annorledes uppenbart är av konfidentiell natur, och
(b) [bookmark: _Ref271207094]Projektresultat som inte har publicerats eller på annat sätt offentliggjorts i enlighet med bestämmelserna i punkt 14 nedan.
[bookmark: _Ref271207129]Oaktat vad som anges i punkt 6.1(a) ovan, ska ”Konfidentiell Information” inte innefatta information som:
1. vid tidpunkten för Mottagande Parts erhållande är eller därefter blir allmänt känd eller tillgänglig för allmänheten på annat sätt än genom brott mot detta Avtal,
(d) vid tidpunkten för Mottagande Parts erhållande redan var känd för Mottagande Part eller annars redan i dennes besittning,
(e) Mottagande Part erhållit från tredje man, som inte är bunden av sekretessplikt eller andra restriktioner för utlämnande, eller
(f) Mottagande Part tagit fram själv oberoende av Överlämnande Parts Konfidentiella Information.
[bookmark: _Ref271207148]Oaktat vad som anges i punkt 6.1(b) ovan, ska ”Konfidentiell Information” inte innefatta Projektresultat som blivit allmänt känt eller tillgängligt för allmänheten på annat sätt än genom brott mot detta Avtal.
Part som gör gällande att något av undantagen i punkt 6.2 eller 6.3 ovan är tillämpligt, har bevisbördan för att så är fallet.
Part förbinder sig att under den tid Projektet pågår och en period om [fem] [tio] år därefter inte utan Överlämnande Parts föregående skriftliga samtycke för tredje man avslöja information som är Konfidentiell Information enligt punkt 6.1(a) ovan. Part förbinder sig vidare, [utan begränsning i tiden] [för en period om tio år från det att Projektet har avslutats], att inte för tredje man avslöja information som är Konfidentiell Information enligt punkt 6.1(b) ovan. Oaktat vad som anges i föregående mening är Företagspart oförhindrad att för tredje man avslöja eget Enskilt Projektresultat. Motsvarande gäller för Forskarpart sedan samtliga Företagsparters optionsrätt att förvärva Projektresultatet i fråga har förfallit (se punkt 12 nedan). Part är vidare oförhindrad att för tredje man avslöja Konfidentiell Information som denne är skyldig att avslöja enligt tillämplig lag, tillämpligt avtal 

med börs eller annan marknadsplats eller domstolbeslut, varvid dock Parten i fråga, före avslöjandet, ska underrätta Överlämnande Part om situationen och samråda med denne om sättet för avslöjandet.
Om Mottagande Part, inom ramen för Projektet, för annan Part avslöjar information som är Konfidentiell Information enligt punkt 6.1(a) ovan, ska denne, i samband med avslöjandet, säkerställa att den Part för vilken informationen avslöjas, är införstådd med vem som är ursprunglig Överlämnande Part och att informationen utgör Konfidentiell Information. Part som på detta sätt fått del av Konfidentiell Information ska, vid tillämpning av punkt 6.1(a) ovan, själv anses vara Mottagande Part och anses ha fått den Konfidentiella Informationen direkt från ursprunglig Överlämnande Part.  
Part äger inte rätt att använda Konfidentiell Information för annat ändamål än för genomförandet av Projektet, såvida inte denne äger den Konfidentiella Informationen eller genom förvärv av nyttjanderätt till Bakgrundsinformation eller Projektresultat enligt punkt 11 nedan förvärvat nyttjanderätt till den Konfidentiella Informationen.
Part som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, begär att nyttjanderätt till Bakgrundsinformation eller Projektresultat ska upplåtas till dennes Koncernföretag eller som vidareupplåter nyttjanderätt till Bakgrundsinformation eller Projektresultat till Koncernföretag eller tredje man, är oförhindrad att för Koncernföretaget respektive den tredje mannen i fråga, avslöja Konfidentiell Information som hänför sig till Bakgrundsinformationen respektive Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271207434]Konfidentiell Information ska hanteras i enlighet med sin konfidentiella natur. Detta innebär bl.a. att Part internt ska begränsa spridningen av informationen till de anställda, konsulter, andra medhjälpare och de tredje män som de, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, har anlitat för utförande av arbete, som behöver informationen för genomförande av Projektet. Vidare innebär det att den ska förvaras på ett vederbörligt och betryggande sätt. Vad som anges ovan i denna punkt 6.9 gäller dock inte Företagsparts hantering av eget Enskilt Projektresultat, inte heller Forskarparts hantering av eget Enskilt Projektresultat sedan samtliga Företagsparters optionsrätt att förvärva Projektresultatet i fråga har förfallit (se punkt 12 nedan).
Information som är Konfidentiell Information enligt punkt 6.1(a) ovan får inte ges in till eller yppas för Myndigheten utan föregående samtycke från Överlämnande Part. Information som är Konfidentiell Information enligt punkt 6.1(b) ovan får inte ges in till eller yppas för Myndigheten utan föregående samtycke från Part som, själv eller tillsammans med annan Part, äger den Konfidentiella Informationen i fråga. Överlämnande Part eller Part som, själv eller tillsammans med annan Part, äger den Konfidentiella Informationen i fråga, äger dock inte rätt att innehålla sådant samtycke om informationen behöver ges in till eller yppas för Myndigheten för att den Projektansvarige ska kunna fullgöra sin rapporteringsskyldighet gentemot Myndigheten eller för att övriga Parter ska kunna fullgöra sin upplysningsskyldighet gentemot Myndigheten.
[bookmark: _Toc273347902]Ägande av Projektresultat m.m.
Äganderätten till Enskilt Projektresultat tillkommer den Part som utfört det arbete som genererat det Enskilda Projektresultatet.
Äganderätten till Gemensamt Projektresultat tillkommer de Parter som utfört det arbete som genererat det Gemensamma Projektresultatet gemensamt. [Parterna i fråga ska äga det Gemensamma Projektresultatet i lika delar.] [Parternas ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet ska fastställas i proportion till vardera Parts insats i det arbete som genererat det Gemensamma Projektresultatet, varvid med insats ska avses [ange]].
[bookmark: _Ref271294125][bookmark: _Ref272418034]Part är skyldig att utan oskäligt dröjsmål informera Ledningsgruppen om uppkommet Projektresultat som skäligen kan antas vara av någon Parts nuvarande eller framtida kommersiella intresse. Informationen ska ges i form av en skriftlig anmälan, vilken ska innehålla de väsentliga momenten i Projektresultatet. Ledningsgruppen ska utan oskäligt dröjsmål vidarebefordra sålunda erhållen information till samtliga Parter.
Ett Enskilt Projektresultat kan efter överlåtelse få mer än en ägare (om flera Parter förvärvar det Enskilda Projektresultatet tillsammans). Ett Gemensamt Projektresultat kan efter överlåtelse ha en ägare eller flera delägare (en ägare om samtliga ägarandelar genom överlåtelsen hamnar i samma ägares hand). 
[bookmark: _Ref271544063][bookmark: _Toc273347903]Förvaltning av och förfogande över Enskilt Projektresultat
Beslut om att ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd fattas av den Part eller, i förekommande fall, de Parter som äger det Enskilda Projektresultatet, med det undantag som anges i punkt 8.2 nedan. Detsamma gäller beslut om att upprätthålla och försvara giltigheten av immaterialrättsligt skydd, beivra intrång i immaterialrättligt skydd, liksom övriga beslut som avser förvaltning av eller förfogande över Enskilt Projektresultat, med de undantag som följer av punkt 8.3, 8.4 och 8.6 nedan.
[bookmark: _Ref271285073]Om Forskarpart som äger Enskilt Projektresultat väljer att inte ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd för Enskilt Projektresultat för vilket sådant skydd kan erhållas, ska Forskarparten informera Företagsparterna därom, varvid Företagspart äger rätt att begära att Forskarparten ska ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet, förutsatt att Företagsparten står kostnaden för ansökan. Om sådan begäran framställs och kostnadstäckning erbjuds, ska Forskarparten ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271285097]Om Forskarpart som äger Enskilt Projektresultat för vilket registrerat immaterialrättsligt skydd erhållits väljer att inte upprätthålla eller, i förekommande fall, försvara giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet, ska Forskarparten i god tid innan skyddet löper ut eller, i förekommande fall, innan möjligheten att försvara giltigheten går förlorad, informera Företagsparterna därom, varvid Företagspart äger rätt att begära att Forskarparten ska upprätthålla eller, i förekommande fall, försvara giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet för det Enskilda Projektresultatet, förutsatt att Företagsparten står kostnaden därför. Om sådan begäran framställs och kostnadstäckning erbjuds, ska Forskarparten vidta erforderliga åtgärder för upprätthållande eller, i förekommande fall, försvarande av giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet.
[bookmark: _Ref271285137]Om Forskarpart som äger Enskilt Projektresultat för vilket registrerat immaterialrättsligt skydd erhållits, väljer att inte beivra intrång i det immaterialrättliga skyddet när skäl att misstänka sådant föreligger, äger Företagspart rätt att vidta åtgärder för beivrande av intrång i eget namn och på egen bekostnad. Forskarpart som finner skäl misstänka att intrång i det immaterialrättsliga skyddet föreligger, ska utan dröjsmål underrätta Företagsparterna därom. Om Företagspart väljer att vidta åtgärder för beivrande av intrång i eget namn och på egen bekostnad, ska Forskarparten, på begäran av Företagspart, vidta de åtgärder och lämna det bistånd som erfordras för att denne ska kunna vidta sådana åtgärder (inklusive se till att denne blir behörig att göra detta). 
Att Företagspart står kostnaden för ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd, upprätthållande eller försvarande av giltigheten av immaterialrättsligt skydd eller beivrande av intrång i det immaterialrättsliga skyddet, innebär inte att äganderätten till det Enskilda Projektresultatet övergår till Företagsparten. Däremot ska det, när fråga är om kostnader för ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd eller upprätthållande eller förvarande av giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet, påverka storleken på den ersättning som Företagsparten ska erlägga till Forskarparten för erhållande av nyttjanderätt till det Enskilda Projektresultatet eller vid förvärv av det Enskilda Projektresultatet genom utnyttjande av optionsrätt eller förköpsrätt (se punkt 12 och 13 nedan) (avräkning för nedlagda kostnader ska ske). Om annan Företagspart än den Företagspart som stått kostnaden för ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd eller för upprätthållande eller försvarande av giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet, förvärvar äganderätten till det Enskilda Projektresultatet från Forskarparten, genom utnyttjande av optionsrätt eller förköpsrätt eller på annat sätt, eller om, med tillämpning av bestämmelserna i detta Avtal, tredje man förvärvar äganderätten till det Enskilda Projektresultatet från Forskarparten, ska Forskarparten, ur erhållen köpeskilling, ersätta den Företagspart som stått kostnaden för ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd eller för upprätthållande eller försvarande av giltigheten av det immaterialrättliga skyddet, för nedlagda kostnader. Kostnader för beivrande av intrång i det immaterialrättsliga skyddet ska tillgodoräknas/ersättas Företagsparten på motsvarande sätt, under förutsättning att (i) Forskarparten, inför Företagspartens vidtagande av åtgärder för beivrande av intrång, uttryckligen samtyckt till sådant tillgodoräknande/sådan rätt till ersättning, eller (ii) vidtagna åtgärder för beivrande av intrång visar sig ha varit befogade och ha bevarat/ökat värdet på den immateriella rättigheten i motsvarande grad. 
[bookmark: _Ref271285158]
Punkt 11.5.1.3, 11.5.1.5 och 12.15 nedan innehåller ytterligare begränsningar vad gäller Forskarparts förvaltnings- och förfoganderätt över Enskilt Projektresultat under tiden intill dess att samtliga Företagsparters optionsrätt har förfallit (se punkt 12 nedan). Punkt 13.1 nedan innehåller ytterligare begränsningar vad gäller Forskarparts förvaltnings- och förfoganderätt över Enskilt Projektresultat under tiden intill dess att Företagsparternas förköpsrätt har förfallit (se punkt 13 nedan). Vidare medför Parts åtagande i punkt 3.6 ovan en inskränkning i dennes framtida förvaltnings- och förfoganderätt.
Företagsparts begäran enligt punkt 8.2 och 8.3 ovan ska framställas senast den dag då samtliga Företagsparters förköpsrätt enlig punkt 13 nedan har förfallit. Företagsparts rätt att vidta åtgärder enligt 8.4 ovan gäller under motsvarande tid. Sedan nämnda frist för Företagsparternas begäran respektive vidtagande av åtgärder har löpt ut, föreligger inte längre någon skyldighet för Forskarpart att informera Företagsparterna om hur de avser att förvalta eller förfoga över sitt Enskilda Projektresultat.
[bookmark: _Ref271286285][bookmark: _Toc273347904]Förvaltning av och förfogande över Gemensamt Projektresultat
[bookmark: _Ref271285569]Ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd
[bookmark: _Ref271286694]Ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd för Gemensamt Projektresultat ska göras om någon av delägarna begär det. Begäran ska framställas till övriga delägare. Om sådan begäran framställs, ska delägarna sammanträffa för att diskutera ansökans utformning, i vilka territorier skydd ska sökas och vilka delägare som ska ansöka om skydd i respektive territorium.
[bookmark: _Ref272239331]Om delägarna inte inom fyra månader från begäran enligt punkt 9.1.1 ovan kan enas i frågan om ansökans utformning eller i vilka territorier skydd ska sökas, ska den delägare som begärt att ansökan ska göras (eller, i förekommande fall, den delägare som först begärt att ansökan ska göras) svara för utformningen av ansökan och skydd sökas i samtliga de territorier som någon delägare haft önskemål om.
[bookmark: _Ref272240656]Delägare som inte önskar delta i ansökan avseende visst territorium ska meddela övriga delägare detta senast i samband med att delägarna enas i frågan om ansökans utformning och i vilka territorier skydd ska sökas. Om delägarna inte enas i frågan om ansökans utformning eller i vilka territorier skydd ska sökas, utan ansökans utformning och i vilka territorier skydd ska sökas fastställs enligt punkt 9.1.2 ovan, ska delägare som inte önskar delta i ansökan avseende visst territorium meddela övriga delägare detta inom fyra månader från begäran enligt punkt 9.1.1 ovan eller senast vid sådan annan tidpunkt som delägarna kommer överens om. Delägare som inom föreskriven tid meddelar att de inte önskar delta i ansökan avseende visst territorium behöver inte göra det, men måste då, utan dröjsmål efter utgången av ovan angiven tid, överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på territoriet i fråga, till de delägare som önskar delta i ansökan avseende det territoriet och som meddelat att de önskar förvärva ytterligare ägarandelar. Överlåtelsen ska ske i proportion till förvärvande delägares tidigare ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på territoriet i fråga och utan krav på annan kompensation än nyttjanderätt till det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.3.1.1 (Företagspart) eller punkt 11.5.1.1 och 11.5.1.3 (Forskarpart) nedan.
[bookmark: _Ref271543034]Ansökan avseende ett visst territorium ska göras gemensamt för de delägare som önskar delta i ansökan avseende territoriet i fråga och kostnaderna för ansökan ska bäras av dessa i proportion till deras ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet avseende territoriet i fråga (efter eventuell överlåtelse enligt punkt 9.1.3 ovan). 
Part som överlåtit sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på visst territorium enligt punkt 9.1.3 ovan, ska utan dröjsmål lämna de delägare som ansöker om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Gemensamma Projektresultatet i territoriet i fråga den medverkan och det bistånd som krävs för att dessa ska kunna göra detta på bästa sätt. Om omfattande medverkan och bistånd erfordras från överlåtande Part, ska denne ha rätt till skälig ersättning för sin medverkan och sitt bistånd.
[bookmark: _Ref271285595][bookmark: _Ref272243998]Upprätthållande av immaterialrättsligt skydd, försvarande av giltigheten av immaterialrättsligt skydd och beivrande av intrång i immaterialrättsligt skydd
[bookmark: _Ref271285826]I de fall registrerat immaterialrättsligt skydd erhållits för Gemensamt Projektresultat avseende visst territorium, ska detta upprätthållas så länge som någon av delägarna begär det. Begäran om upprätthållande ska framställas till övriga delägare i god tid innan skyddet löper ut.
[bookmark: _Ref271285844]Om situation skulle uppkomma där giltigheten av immaterialrättsligt skydd för Gemensamt Projektresultat med avseende på visst territorium behöver försvaras, ska delägare som får kännedom därom utan dröjsmål informera övriga delägare om detta och ska erforderliga åtgärder för att försvara giltigheten vidtas om någon av delägarna begär det. Begäran ska framställas till övriga delägare.
[bookmark: _Ref271285926]Om situation skulle uppkomma där intrång i immaterialrättsligt skydd för Gemensamt Projektresultat med avseende på visst territorium behöver beivras, ska delägare som får kännedom därom utan dröjsmål informera övriga delägare om detta och ska erforderliga åtgärder för att beivra intrånget vidtas om någon av delägarna begär det. Begäran ska framställas till övriga delägare.
[bookmark: _Ref271285955]Delägare som inte önskar delta i upprätthållandet av, försvaret av giltigheten av respektive beivrandet av intrång i det immaterialrättsliga skyddet, ska meddela övriga delägare detta inom en månad från begäran enligt punkt 9.2.1, 9.2.2 respektive 9.2.3 ovan.
[bookmark: _Ref271286177]Delägare som inom föreskriven tid meddelar att de inte önskar delta i upprätthållandet av, förvaret av giltigheten av eller beivrandet av intrång i det immaterialrättsliga skyddet behöver inte göra det, men måste då, utan dröjsmål efter utgången av i punkt 9.2.4 ovan angiven tid, överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på territoriet i fråga, till de delägare som önskar delta i upprätthållandet av, försvaret av giltigheten av respektive beivrandet av intrång i det immaterialrättsliga skyddet och som meddelat att de önskar förvärva ytterligare ägarandelar. Överlåtelsen ska ske i proportion till förvärvande delägares tidigare ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på territoriet i fråga och utan krav på annan kompensation än nyttjanderätt till det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.3.1.1 (Företagspart) eller punkt 11.5.1.1 och 11.5.1.3 (Forskarpart) nedan.
[bookmark: _Ref271286241]De delägare som önskar upprätthålla, försvara giltigheten av respektive beivra intrång i det immaterialrättsliga skyddet, ska tillsammans vidta de åtgärder som krävs för upprätthållandet, försvaret av giltigheten respektive beivrandet av intrång och kostnaderna därför ska bäras av dessa i proportion till deras ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet avseende territoriet ifråga (efter eventuell överlåtelse enligt punkt 9.2.5 ovan).
Part som överlåtit sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet med avseende på visst territorium enligt punkt 9.2.5 ovan, ska utan dröjsmål lämna de delägare som vidtar åtgärder för att upprätthålla, försvara giltigheten av respektive beivra intrång i det immaterialrättsliga skyddet den medverkan och det bistånd som krävs för att dessa ska kunna göra detta på bästa sätt. Om omfattande medverkan och bistånd erfordras från överlåtande Part, ska denne ha rätt till skälig ersättning för sin medverkan och sitt bistånd.
[bookmark: _Ref271286736]Om de åtgärder som vidtas för beivrande av intrång i immaterialrättsligt skydd enligt punkt 9.2.3 och 9.2.6 ovan skulle visa sig ha varit obefogade, ska äganderättsövergång av ägarandel som skett enligt punkt 9.2.5 ovan med anledning av sådana åtgärder återgå. 
[bookmark: _Ref271285769]Övrig förvaltning av och förfogande över Gemensamt Projektresultat m.m.
[bookmark: _Ref271286334]Övriga beslut som avser förvaltning av eller förfogande över Gemensamt Projektresultat, inklusive men inte begränsat till upplåtelse av nyttjanderätt till Gemensamt Projektresultat, utöver vad som uttryckligen medges enligt detta Avtal, kräver samtliga delägares samtycke.
[bookmark: _Ref271286358]Oaktat vad som anges ovan i denna punkt 9, får brådskande åtgärder som inte tål uppskov och som krävs för att skydda Gemensamt Projektresultat vidtas av var och en av delägarna. Om delägare vidtar sådan åtgärd, ska denne omedelbart informera övriga delägare därom.
I förekommande fall, ska vad som anges avseende Gemensamt Projektresultat i punkt 9.3.1 och 9.3.2 ovan, tillämpas på Gemensamt Projektresultat med avseende på visst territorium. Därvid ska vad som anges om delägare i Gemensamt Projektresultat istället gälla delägare i Gemensamt Projektresultat med avseende på territoriet i fråga.
[bookmark: _Ref271292358][bookmark: _Toc273347905]
Upplösning av samägande av Gemensamt Projektresultat
Part som är delägare i Gemensamt Projektresultat får inte, utöver vad som uttryckligen medges i detta Avtal, överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet utan övriga delägares samtycke.
Lagen (1904:48 s 1) om samäganderätt ska inte tillämpas på Gemensamt Projektresultat.
[bookmark: _Ref272247486][bookmark: _Ref272408138][bookmark: _Ref272408488][bookmark: _Ref271286433]Företagspart som inte längre vill vara delägare i Gemensamt Projektresultat äger rätt att överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till annan eller andra delägare mot ersättning, förutsatt att någon eller några av dem är intresserade av att förvärva sådan ägarandel mot ersättning. Om Företagspart, med iakttagande av bestämmelserna i denna punkt 10.3, beslutar sig för att försöka överlåta sin ägarandel mot ersättning, ska samtliga övriga delägare beredas tillfälle att lämna bud på ägarandelen. Delägare får lämna såväl enskilda bud som gemensamma bud. Om överlåtelse kommer till stånd ska överlåtelsen ske till den delägare eller, i förekommande fall, de delägare som lämnat det högsta budet. Företagspart som överlåter sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat enligt denna punkt 10.3 förlorar sin rätt att Nyttja det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.3.1.1 nedan.
[bookmark: _Ref272404502]Företagspart som inte längre vill vara delägare i Gemensamt Projektresultat och som antingen vill behålla sin rätt att Nyttja det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.3.1.1 nedan eller som inte får till stånd en överlåtelse av sin ägarandel mot ersättning enligt punkt 10.3 ovan, ska överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till övriga delägare som meddelat att de önskar förvärva ytterligare ägarandelar. Överlåtelsen ska ske i proportion till förvärvande delägares tidigare ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet utan krav på annan kompensation än nyttjanderätt till det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.3.1.1 nedan. 
[bookmark: _Ref272409491]Intill dess att samtliga Företagsparters optionsrätt att förvärva Forskarparts ägarandel i Gemensamt Projektresultat och Företagsparternas förköpsrätt till ägarandelen har förfallit (se punkt 12 och 13 nedan) gäller vad som anges i punkt 12 och 13 nedan vad avser Forskarparts överlåtelse av ägarandel i Gemensamt Projektresultat. Därefter gäller motsvarande för Forskarparts rätt att överlåta ägarandel i Gemensamt Projektresultat som gäller för Företagspart enligt punkt 10.3 och 10.4 ovan med den skillnad att vad som i nämnda punkter anges avseende nyttjanderätt ska avse nyttjanderätt enligt punkt 11.5.1.1 och 11.5.1.3 nedan istället för nyttjanderätt enligt punkt 11.3.1.1 nedan och att Forskarpart som överlåter sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat mot ersättning behåller sin rätt att nyttja det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 11.5.1.1 och 11.5.1.3 nedan.
Utöver vad som anges i punkt 10.5 ovan äger Forskarpart rätt att, sedan samtliga Företagsparters optionsrätt att förvärva Forskarparts ägarandel i Gemensamt Projektresultat och Företagsparternas förköpsrätt till ägarandelen har förfallit (se punkt 12 och 13 nedan), överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag. Sådan överlåtelse får dock endast ske om det bolag som förvärvar ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet från Forskarparten gör motsvarande åtagande med avseende på sekretess och publicering som gäller för Part enligt detta Avtal (se punkt 6 ovan och 14 nedan), accepterar de bestämmelser om upplösning av samägande av Gemensamt Projektresultat som följer av denna punkt 10 och accepterar att tvistlösning mellan bolaget och övriga delägare ska avgöras på samma sätt som tvist enligt detta Avtal (se punkt 23 nedan).     
Förfarande enligt denna punkt 10 får inte försena eller äventyra förfaranden enligt punkt 9.1 eller 9.2 ovan.  
I förekommande fall, ska vad som anges avseende Gemensamt Projektresultat i denna punkt 10, tillämpas på Gemensamt Projektresultat med avseende på visst territorium. Därvid ska vad som anges om delägare i Gemensamt Projektresultat istället gälla delägare i Gemensamt Projektresultat med avseende på territoriet i fråga.
[bookmark: _Ref271207368][bookmark: _Toc273347906]Rätt att Nyttja Bakgrundsinformation och Projektresultat
Bakgrundsinformation som omfattas
[bookmark: _Ref272237106][Den Bakgrundsinformation som anges i bilaga 11.1.1 omfattas inte av den skyldighet att upplåta nyttjanderätt till Bakgrundsinformation som följer av detta Avtal, vilket övrig Bakgrundsinformation gör.]
Oaktat vad som anges [ovan eller] nedan i denna punkt 11 om skyldighet att upplåta nyttjanderätt till Bakgrundsinformation, äger Part rätt att neka annan nyttjanderätt till sin Bakgrundsinformation om en sådan upplåtelse skulle strida mot Partens Berättigade Intresse.
[bookmark: _Ref272323244]Nyttjanderätt för genomförande av Projektet
[bookmark: _Ref271294007]Envar Part upplåter till övriga Parter en vederlagsfri, icke-exklusiv nyttjanderätt till sin Bakgrundsinformation, sitt Enskilda Projektresultat och sitt Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för genomförande av Projektet. 
[bookmark: _Ref272307313]Nyttjanderätt för Företagspart för användning i egen verksamhet m.m.
Projektresultat
[bookmark: _Ref271286060]Företagspart som är delägare i ett Gemensamt Projektresultat äger rätt att Nyttja det Gemensamma Projektresultatet i egen verksamhet utan att behöva erlägga någon ersättning till övriga delägare. Företagspart som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, vederlagsfritt överlåtit äganderätten till sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till annan eller andra delägare, erhåller en vederlagsfri, evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till det Gemensamma Projektresultatet i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja det Gemensamma Projektresultatet i egen verksamhet.
[bookmark: _Ref271292427][Alternativ 1 (om alternativ 1 väljs i denna punkt 11.3.1.2 ska alternativ 1 även väljas i punkt 11.3.2.1 och 11.4.2 nedan)]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Part, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja Enskilt Projektresultat som denne helt eller delvis äger och Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, i egen verksamhet.]

[Alternativ 2 (om alternativ 2 väljs i denna punkt 11.3.1.2 ska alternativ 2 även väljas i punkt 11.3.2.1 och 11.4.2 nedan)]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Part, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja detta i egen verksamhet.]

[Alternativ 3 (om alternativ 3 väljs i denna punkt 11.3.1.2, ska alternativ 3 även väljas i punkt 11.3.2.1 och 11.4.2 nedan)]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Företagspart, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Företagspartens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja Enskilt Projektresultat som denne helt eller delvis äger och Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, i egen verksamhet. Företagspart äger vidare rätt att, på begäran från Forskarpart, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till Forskarpartens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja detta i egen verksamhet. Om nyttjanderätt till ett Enskilt Projektresultat eller ett Gemensamt Projektresultat ska upplåtas enligt denna punkt 11.3.1.2 och ägs detta gemensamt av annan Företagspart och Forskarpart, ska nyttjanderätten upplåtas på villkor som framgår av den första meningen i denna punkt 11.3.1.2.]	
[bookmark: _Ref271292468]Bakgrundsinformation
[bookmark: _Ref272414355][Alternativ 1]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Part, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja Enskilt Projektresultat som denne helt eller delvis äger och Gemensamt Projektresultat i vilket Parten är delägare, i egen verksamhet.]



[Alternativ 2]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Part, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja Enskilt Projektresultat som denne helt eller delvis äger, Gemensamt Projektresultat i vilket Företagsparten är delägare, annans Enskilda Projektresultat och andra Parters Gemensamma Projektresultat, i egen verksamhet.] 

[Alternativ 3]

[Företagspart äger rätt att på begäran, från annan Part, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att Företagsparten i fråga ska kunna Nyttja Enskilt Projektresultat som denne helt eller delvis äger och Gemensamt Projektresultat i vilken denne är delägare, i egen verksamhet samt, förutsatt att Företagsparten i fråga har rätt därtill enligt punkt 11.3.1.2 ovan, ska kunna Nyttja Forskarparts Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i egen verksamhet.]  
[bookmark: _Ref271285641]Nyttjanderätt för Företagsparts Koncernföretag
[bookmark: _Ref272326267][bookmark: _Ref271292513]Företagsparts Koncernföretag äger motsvarande rätt som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör att Nyttja Gemensamt Projektresultat i vilket Företagsparten i fråga är delägare. Vid tillämpning av denna bestämmelse ska Koncernföretags egen verksamhet jämställas med Företagspartens egen verksamhet. 
[bookmark: _Ref272327730]Företagsparts Koncernföretag ska ha motsvarande rätt som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör att på begäran, erhålla nyttjanderätt till Parts Enskilda Projektresultat, Parters Gemensamma Projektresultat och Parts Bakgrundsinformation. [Alternativ 1] [Vid tillämpning av denna bestämmelse ska Koncernföretaget anses vara ägare till det Enskilda Projektresultat som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör helt eller delvis äger och delägare i det Gemensamma Projektresultat som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör är delägare i. Vidare ska Koncernföretags egen verksamhet jämställas med Företagspartens egen verksamhet.] [Alternativ 2] [Vid tillämpning av denna bestämmelse ska Koncernföretags egen verksamhet jämställas med Företagspartens egen verksamhet.] [Alternativ 3] [Vid tillämpning av denna bestämmelse ska Koncernföretaget anses vara ägare till det Enskilda Projektresultat som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör helt eller delvis äger och delägare i det Gemensamma Projektresultat som den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör är delägare i. Vidare ska Koncernföretags egen verksamhet jämställas med Företagspartens egen verksamhet.] Upplåtelse av nyttjanderätt till Företagsparts Koncernföretag ska ske på samma villkor som upplåtelse av nyttjanderätt till den Företagspart till vilken Koncernföretaget hör.
[bookmark: _Ref271293800]Företagspart äger rätt att, efter eget val, begära att upplåtelse av nyttjanderätt enligt punkt 11.3 och 11.4.2 ovan ska ske till Företagsparten och Koncernföretag var för sig, endast till Koncernföretag eller endast till Företagsparten med rätt för denne att vidareupplåta nyttjanderätten till Koncernföretag.
[bookmark: _Ref272406232]Nyttjanderätt för Forskarpart m.m.
Projektresultat
[bookmark: _Ref271285715][bookmark: _Ref272344291]Forskarpart som äger Enskilt Projektresultat äger rätt att nyttja det Enskilda Projektresultatet i sin fortsatta forskningsverksamhet. Forskarpart som är delägare i ett Gemensamt Projektresultat äger rätt att nyttja det Gemensamma Projektresultatet i sin fortsatta forskningsverksamhet utan att behöva erlägga någon ersättning till övriga delägare. Forskarpart som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, överlåtit Enskilt Projektresultat eller sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till annan eller andra Parter, äger motsvarande rätt även sedan överlåtelsen skett. 
[bookmark: _Ref272417332]Forskarpart äger rätt att på begäran, från annan Part, vederlagsfritt, erhålla en evig, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Forskarparten i fråga ska kunna nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger och Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, i sin fortsatta forskningsverksamhet.
[bookmark: _Ref271285315]Förutsatt att berörda Parter skriftligen samtycker därtill, äger Forskarpart rätt att nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger i sin fortsatta utbildningsverksamhet. Under samma förutsättning, äger Forskarpart rätt att, utan att behöva erlägga någon ersättning till övriga delägare, nyttja Gemensamt Projektresultat i vilken denne är delägare, i sin fortsatta utbildningsverksamhet. Företagspart som enligt detta Avtal har en optionsrätt att förvärva Forskarparts Enskilda Projektresultat är berörd Part såvitt avser det Enskilda Projektresultatet i fråga så länge som optionsrätten är i kraft (se punkt 12 nedan). Part som är delägare i ett Gemensamt Projektresultat är berörd Part såvitt avser det Gemensamt Projektresultatet i fråga så länge som denne är delägare i detta. Forskarpart som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, överlåtit Enskilt Projektresultat eller sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till annan eller andra Parter, äger motsvarande rätt även sedan överlåtelsen skett. 
[bookmark: _Ref272417359]Förutsatt att Part skriftligen samtycker därtill, äger Forskarpart rätt att, vederlagsfritt, erhålla en evig, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att Forskarparten, förutsatt att denne har rätt därtill enligt punkt 11.5.1.3 ovan, ska kunna nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger och Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, i sin fortsatta utbildningsverksamhet.  
[bookmark: _Ref272416266]Sedan samtliga Företagsparters optionsrätt att förvärva Forskarparts Enskilda Projektresultat har förfallit (se punkt 12 nedan) (men inte dessförinnan), äger Forskarpart rätt att, utan begränsning, Nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger i egen verksamhet.
Bakgrundsinformation
Forskarpart äger rätt att på begäran, från annan Part, vederlagsfritt, erhålla en evig, icke-exklusiv nyttjanderätt till den andra Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att Forskarparten i fråga ska kunna nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger och Gemensamt Projektresultat i vilket Forskarparten är delägare, i sin fortsatta forskningsverksamhet.
Förutsatt att Part skriftligen samtycker därtill, äger Forskarpart rätt att, vederlagsfritt och utan begränsning i tiden, nyttja Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att Forskarparten, förutsatt att denne har rätt därtill enligt punkt 11.5.1.3 ovan, ska kunna nyttja Enskilt Projektresultat som denne äger och Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, i sin fortsatta utbildningsverksamhet.
Nyttjanderätt för Forskarparts Holdingbolag och av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag
[bookmark: _Ref272332205][bookmark: _Ref271293577]Om Forskarpart, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal (bl.a. bestämmelserna om optionsrätt och förköpsrätt i punkt 12 och 13 nedan), överlåter sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag, ska bolaget i fråga äga motsvarande rätt som överlåtande Forskarpart hade att Nyttja det Gemensamt Projektresultat i egen verksamhet. 
[bookmark: _Ref272331840]Om Forskarpart, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, överlåter Enskilt Projektresultat eller sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag, ska bolaget i fråga ha rätt att på begäran, från Part, dels, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till Partens Enskilda Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i den utsträckning som behövs för att bolaget i fråga ska kunna Nyttja förvärvat Enskilt Projektresultat och Gemensamma Projektresultat i vilket en ägarandel har förvärvats, i egen verksamhet, dels, [på förmånliga villkor], erhålla en evig, global, icke-exklusiv nyttjanderätt till Partens Bakgrundsinformation i den utsträckning som behövs för att bolaget i fråga ska kunna Nyttja förvärvat Enskilt Projektresultat och Gemensamt Projektresultat i vilket en ägarandel har förvärvats, i egen verksamhet.
[bookmark: _Ref272326287]Part som upplåter nyttjanderätt till bolag enligt punkt 11.5.3.2 ovan, äger rätt att förbehålla sig rätten att säga upp nyttjanderätten i förtid till omedelbart upphörande om en ägarförändring sker i bolaget, vilken gör att detta inte längre uppfyller de krav på ägande och/eller kontroll som anges i punkt 11.5.3.2 ovan.  
En förutsättning för upplåtelse av nyttjanderätt till Enskilt Projektresultat, Gemensamt Projektresultat och Bakgrundsinformation till bolag enligt punkt 11.5.3.2 ovan, är att bolaget i fråga gör motsvarande åtaganden med avseende på sekretess och publicering som gäller för Part enligt detta Avtal (se punkt 6 ovan och 14 nedan), accepterar den procedur för fastställande av villkor för nyttjanderätten som anges i punkt 11.6.10 nedan och accepterar att tvistlösning mellan upplåtande Part och denne ska avgöras på samma sätt som tvist enligt detta Avtal (se punkt 23 nedan). Vidare äger Part rätt att neka bolaget nyttjanderätt om en sådan upplåtelse skulle strida mot Partens Berättigade Intresse
Övrigt
[bookmark: _Ref271293848]Rätt att Nyttja Gemensamt Projektresultat i egen verksamhet som innehas av person enligt punkt 11.3.1.1 första meningen, 11.4.1 eller 11.5.3.1 ovan, innefattar en rätt för personen i fråga att upplåta nyttjanderätt till det Gemensamma Projektresultatet till tredje man i den utsträckning som behövs för att personen i fråga ska kunna anlita tredje man för att utveckla, skapa och tillverka produkter och tjänster som ska marknadsföras och tillhandahållas i personens egen verksamhet och för att tredje man ska kunna utveckla, skapa, tillverka, marknadsföra och tillhandahålla produkter och tjänster i anknytning till personens verksamhet.   
[bookmark: _Ref272332551]Nyttjanderätt som upplåts på begäran enligt denna punkt 11 och som innefattar rätt att Nyttja Enskilt Projektresultat, Gemensamt Projektresultat eller Bakgrundsinformation i egen verksamhet, ska innefatta en rätt för den person som erhåller nyttjanderätten att vidareupplåta denna till tredje man i den utsträckning som behövs för att personen i fråga ska kunna anlita tredje man för att utveckla, skapa och tillverka produkter och tjänster som ska marknadsföras och tillhandahållas i personens egen verksamhet och för att tredje man ska kunna utveckla, skapa, tillverka, marknadsföra och tillhandahålla produkter och tjänster i anknytning till personens verksamhet.  
Utöver vad som anges i punkt 11.4.3 och 11.6.2 ovan, ska nyttjanderätt som upplåts på begäran enligt denna punkt 11 inte innefatta någon rätt för den person som erhåller nyttjanderätten att vidareupplåta denna till tredje man.
Forskarpart som överlåtit Enskilt Projektresultat eller äganderätten till sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat, men ändå, enligt bestämmelserna i detta Avtal, äger rätt att nyttja det Enskilda Projektresultatet respektive det Gemensamma Projektresultatet i sin fortsatta forsknings- och utbildningsverksamhet, ska ha motsvarande rätt att erhålla nyttjanderätt till annan Parts Enskilda Projektresultat, annan Parts Gemensamma Projektresultat och annan Parts Bakgrundsinformation som denne hade före överlåtelsen. Företagspart som varit delägare i ett Gemensamt Projektresultat, som överlåtit äganderätten till sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet, men ändå, enligt bestämmelserna i detta Avtal, äger rätt att Nyttja det Gemensamma Projektresultatet i egen verksamhet, ska ha motsvarande rätt att erhålla nyttjanderätt till annan Parts Enskilda Projektresultat, annan Parts Gemensamma Projektresultat och annan Parts Bakgrundsinformation som denne hade före överlåtelsen. 
Forskarpart som, med iakttagande av bestämmelserna i detta Avtal, överlåtit Enskilt Projektresultat eller sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag och som genom avtal med sådant bolag förbehållit sig rätten att nyttja det Enskilda Projektresultatet respektive det Gemensamma Projektresultatet i sin fortsatta forsknings- och utbildningsverksamhet, ska ha motsvarande rätt att erhålla nyttjanderätt till annan Parts Enskilda Projektresultat, annan Parts Gemensamma Projektresultat och annan Parts Bakgrundsinformation med avseende på forsknings- och utbildningsändamål som denne hade före överlåtelsen (se punkt 11.5.1.2 och 11.5.1.4 ovan). 
Om delägarkretsen avseende ett Enskilt Projektresultat eller ett Gemensamt Projektresultat skiljer sig åt med avseende på olika territorier, ska, vid tillämpningen av denna punkt 11, de Parter som är delägare i det Enskilda Projektresultatet eller det Gemensamma Projektresultatet med avseende på visst territorium upplåta nyttjanderätt till det Enskilda Projektresultatet eller det Gemensamma Projektresultatet med avseende på det territoriet. För att i sådant fall kunna få en global nyttjanderätt, erfordras att flera olika delägarkonstellationer upplåter nyttjanderätt till det Enskilda Projektresultatet eller det Gemensamma Projektresultatet. 
Part som upplåter nyttjanderätt till Enskilt Projektresultat, Gemensamt Projektresultat eller Bakgrundsinformation, upplåter detta/denna i befintligt skick. Part ansvarar således inte för att Enskilt Projektresultat, Gemensamt Projektresultat eller Bakgrundsinformation till vilket/vilken denne upplåter nyttjanderätt är formellt eller materiellt giltig, inte gör intrång i tredje mans immateriella rättigheter eller andra rättigheter eller för dess användbarhet funktionellt, kommersiellt eller på annat sätt. 
Begäran om upplåtelse av nyttjanderätt enligt denna punkt 11 ska framställas skriftligen till Part inom [tio] [fem] år från dagen då Projektet avslutades. Nyttjanderätt enligt punkt 11.2.1, 11.3.1.1 (jämte 11.4.1) och 11.5.1.1 ovan upplåts dock automatiskt, dvs. utan att begäran behöver framställas.
Vederlag ska inte behöva utges för Nyttjande av Enskilt Projektresultat, Gemensamt Projektresultat eller Bakgrundsinformation sedan detta/denna blivit tillgängligt/tillgänglig att användas av allmänheten (exempelvis när registrerat immaterialrättsligt skydd har upphört eller förklarats ogiltigt eller know-how har blivit allmänt känt eller tillgängligt för allmänheten på annat sätt än genom brott mot detta Avtal).
[bookmark: _Ref271293698]Om nyttjanderätt enligt detta Avtal ska upplåtas på förmånliga villkor och involverade personer inte kan komma överens om vilka sådana villkor är, äger den person som önskar få nyttjanderätten upplåten till sig rätt att påkalla värdering av oberoende värderingsman, vilken ska förordnas av Stockholms Handelskammare. Värderingsmannen ska ha för uppdraget relevant sakkunskap och erfarenhet. De berörda personerna äger rätt att förse värderingsmannen med information om det Enskilda Projektresultatet, det Gemensamma Projektresultatet eller Bakgrundsinformationen i fråga. Det åligger dock den person som lämnar informationen att, innan sådan information lämnas till värderingsmannen, ombesörja att värderingsmannen åtar sig motsvarande sekretesskyldighet med avseende på informationen som gäller för Part enligt detta Avtal (se punkt 6 ovan). Sedan värderingsmannens utlåtande har kommit berörda personer tillhanda har den person som påkallat värderingen [två veckor] på sig att acceptera värderingsmannens värdering. Accept ska ske till den eller de Parter som äger det Enskilda Projektresultat, det Gemensamma Projektresultat eller den Bakgrundsinformation som påkallande person vill ha nyttjanderätt till (eller, i förekommande fall, till den Part som på annan grund ska upplåta nyttjanderätten). Om den person som har påkallat värderingen accepterar värderingen, ska upplåtelse av nyttjanderätten ske mot den ersättning som värderingsmannen har fastställt. Person som inte accepterat värderingen inom angiven tid, ska anses ha förkastat värderingen. I sådana fall ska ingen upplåtelse av nyttjanderätt ske. [Kostnaderna för värderingsmannens utlåtande ska bäras av involverade personer i lika delar.] [Kostnaderna för värderingsmannens utlåtande ska bäras av den person som i de förhandlingar som föregått värderingen i sitt bud legat längst ifrån det värde som värderingsmannen fastställt.] 
[bookmark: _Ref271206029][bookmark: _Toc273347907]Optionsrätt
[bookmark: _Ref271294073]Företagspart har rätt att mot skälig ersättning förvärva äganderätten till Forskarparts Enskilda Projektresultat.
[bookmark: _Ref273112079]Företagspart har rätt att mot skälig ersättning förvärva Forskarparts ägarandel i Gemensamt Projektresultat, vilket i sin helhet har genererats av Forskarparter.
[bookmark: _Ref271294098]Företagspart som tillsammans med Forskarpart har genererat Gemensamt Projektresultat har rätt att mot skälig ersättning förvärva Forskarparts ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271294385]Företagspart som vill utnyttja sin optionsrätt enligt punkt 12.1, 12.3 eller 12.3 ovan, ska, inom sex månader från det att denne erhöll underrättelse om uppkommet Projektresultat enligt punkt 7.3 ovan, skriftligen meddela Forskarparten detta. 
[bookmark: _Ref271294427]Om en eller flera Företagsparter påkallar sin optionsrätt enligt punkt 12.1, 12.2 eller 12.3 ovan inom optionstiden, ska Forskarparten och Företagsparten eller, i förekommande fall Forskarparten och Företagsparterna, inleda förhandlingar utan oskäligt dröjsmål. Företagsparter får lämna såväl enskilda bud som gemensamma bud. Nedan i denna punkt 12 betraktas Företagsparter som lämnar ett gemensamt bud som en Företagspart. Om flera Företagsparter har påkallat sin optionsrätt, ska den Företagspart som erbjuder Forskarparten högst ersättning för det Enskilda Projektresultatet eller dennes ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet ha företräde att förvärva detta/denna. Om Forskarparten inte accepterar det högsta budet har de Företagsparter som har påkallat sin optionsrätt, efter fyra månaders förhandlingar (men inte dessförinnan), rätt att inom [två veckor] från utgången av nämnda fyramånadersperiod påkalla värdering av oberoende värderingsman enligt punkt 12.6 nedan.
[bookmark: _Ref271294212]Om Företagspart som har rätt därtill, inom föreskriven tid, påkallar värdering, ska en oberoende värderingsman förordnad av Stockholms Handelskammare anlitas för att avge ett utlåtande om vad som är skälig ersättning för Forskarpartens Enskilda Projektresultat eller Forskarpartens ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet. Värderingsmannen ska ha för uppdraget relevant sakkunskap och erfarenhet. Vid värderingen ska värderingsmannen bl.a. beakta de belastningar som det Enskilda Projektresultatet eller det Gemensamma Projektresultatet har enligt detta Avtal. Vid värdering av Forskarparts ägarandel i Gemensamt Projektresultat ska vidare bl.a. beaktas att det är fråga om en ägarandel i ett Gemensamt Projektresultat. Såväl Forskarparten som berörda Företagsparter äger rätt att förse värderingsmannen med information om Forskarpartens Enskilda Projektresultat eller det Gemensamma Projektresultat i vilket Forskarparten är delägare. Det åligger dock Forskarpart och Företagspart att, innan sådan information lämnas till värderingsmannen, ombesörja att värderingsmannen åtar sig motsvarande sekretesskyldighet med avseende på informationen som gäller för Part enligt detta Avtal (se punkt 6 ovan). Kostnaderna för värderingsmannens utlåtande ska bäras av den eller de Företagsparter som i slutändan förvärvar Forskarpartens Enskilda Projektresultat eller Forskarpartens ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet. Om förfarandet skulle resultera i att ingen Företagspart förvärvar Forskarpartens Enskilda Projektresultat eller Forskarpartens ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet, ska kostnaderna för värderingsmannens utlåtande bäras av de Företagsparter som har påkallat värderingen i lika delar. 
[bookmark: _Ref271294278]Värderingsmannens utlåtande ska, genom Forskarpartens försorg, skickas till den eller de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt enligt punkt 12.1, 12.2 eller 12.3 ovan inom optionstiden. Sedan utlåtandet har kommit Företagsparten eller, i förekommande fall, Företagsparterna tillhanda har Företagsparten eller, i förekommande fall, Företagsparterna [två veckor] på sig att acceptera värderingsmannens värdering. Accept ska ske skriftligen till Forskarparten.
Om endast en Företagspart accepterat värderingen, ska Forskarparten överlåta äganderätten till sitt Enskilda Projektresultat eller, i förekommande fall, sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till denne mot den ersättning som värderingsmannen angivit som skälig i sitt utlåtande.
Om mer än en Företagspart accepterar värderingen av Forskarparts Enskilda Projektresultat, ska Forskarparten överlåta äganderätten till sitt Enskilda Projektresultat till en av dessa, varvid Företagspart som påkallat värderingen ska ha företrädesrätt till förvärv framför Företagspart som inte påkallat värderingen och Företagspart som vid tidigare förhandlingar har lämnat ett högre bud ska ha företrädesrätt till förvärv framför Företagspart som vid tidigare förhandlingar lämnat ett lägre bud. Forskarparten ska överlåta äganderätten till sitt Enskilda Projektresultat till den Företagspart som äger rätt att förvärva detta mot den ersättning som värderingsmannen angivit som skälig i sitt utlåtande.
Om mer än en Företagspart accepterar värderingen av Forskarparts ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet, ska Forskarparten överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till de Företagsparter som påkallat värderingen och har accepterat denna. Om ingen av de Företagsparter som påkallat värderingen accepterat värderingen, ska Forskarparten istället överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till de Företagsparter som inte påkallat värderingen men har accepterat denna. Om överlåtelsen grundar sig på optionsrätt enligt punkt 12.2 ovan, ska ägarandelen fördelas mellan de förvärvsberättigade Företagsparterna efter huvudtal. Om överlåtelsen grundar sig på optionsrätt enligt punkt 12.3 ovan, ska ägarandelen fördelas mellan de förvärvsberättigade Företagsparterna i proportion till deras tidigare ägarandelar i det Gemensamma Projektresultatet. Forskarparten ska överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till de Företagsparter som äger rätt att förvärva detta mot den ersättning som värderingsmannen angivit som skälig i sitt utlåtande.
Företagspart som inte accepterat värderingsutlåtandet inom den i punkt 12.7 ovan angivna tiden, ska anses ha förkastat värderingen.
[bookmark: _Ref271294339]Forskarparten ska meddela samtliga Företagsparter som påkallat sin optionsrätt enligt punkt 12.1, 12.2 eller 12.3 ovan om utfallet av ovan beskrivna förfarande och vem eller vilka som äger rätt att förvärva äganderätten till dennes Enskilda Projektresultat eller dennes ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet.
Den Företagspart eller de Företagsparter som äger rätt att förvärva äganderätten till Forskarparts Enskilda Projektresultat eller dennes ägarandel i Gemensamt Projektresultat enligt punkt 12.12 ovan, ska göra detta och ska erlägga betalning till Forskarparten inom [90 dagar] [45 dagar] från det att denne/dessa erhöll underrättelse enligt punkt 12.12 ovan. Äganderätten till det Enskilda Projektresultatet respektive till ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet övergår till förvärvande Företagspart/Företagsparter i samband med deras erläggande av betalning.
För Företagspart som inte påkallar sin optionsrätt inom optionstiden förfaller optionsrätten vid utgången av den sexmånadersfrist som anges i punkt 12.4 ovan. För Företagspart som påkallar sin optionsrätt inom optionstiden förfaller optionsrätten först sedan man kunnat konstatera att denne inte kommer att förvärva Forskarparts Enskilda Projektresultat eller dennes ägarandel i Gemensamt Projektresultat vid förfarande enligt denna punkt 12. Detta kan konstateras antingen (i) i samband med att Forskarparten accepterar det högsta budet vid förhandlingar enligt punkt 12.5 ovan, eller (ii) vid utgången av den [tvåveckorsfrist] som anges i punkt 12.5 ovan, förutsatt att ingen Företagspart dessförinnan, inom nämnda [tvåveckorsfrist], påkallat värdering av oberoende värderingsman, eller (iii) vid utgången av acceptfristen i punkt 12.7 ovan, förutsatt att Företagsparten i fråga inte har accepterat värderingen, eller (iv) när Företagsparten i fråga mottagit underrättelse enligt punkt 12.12 ovan, förutsatt att denne inte äger rätt att förvärva äganderätten till Forskarpartens Enskilda Projektresultat eller dennes ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271285349]Intill dess att samtliga Företagsparters optionsrätt enligt denna punkt 12 har förfallit, äger Forskarpart inte rätt att överlåta äganderätten till sitt Enskilda Projektresultat eller till sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till Part eller tredje man, utöver 

vad som uttryckligen medges i detta Avtal. Motsvarande gäller avseende upplåtelse av nyttjanderätt. Forskarpart åtar sig, under motsvarande tid, att inte heller förhandla med andra än de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt i dessa frågor.
Forskarpart som till följd av Företagsparts utnyttjande av optionsrätt, överlåter Enskilt Projektresultat eller sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat till Företagspart, åtar sig att, utan begränsning i tiden, lämna Företagsparten den medverkan och det bistånd som erfordras för att Företagsparten i fråga, om denne så önskar, ska kunna ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet och det Gemensamma Projektresultatet på bästa sätt och vidta de åtgärder som erfordras för att upprätthålla, försvara giltigheten av respektive beivra intrång i det immaterialrättliga skyddet på bästa sätt. Om omfattande medverkan och bistånd erfordras från Forskarparten, ska denne ha rätt till skälig ersättning för sin medverkan och sitt bistånd.
[bookmark: _Ref271206043][bookmark: _Toc273347908]Förköpsrätt
[bookmark: _Ref271294558]När samtliga Företagsparters optionsrätt enligt punkt 12 ovan har förfallit, äger Forskarpart rätt att när som helst överlåta Enskilt Projektresultat som denne äger, förutsatt att denne dessförinnan erbjuder Företagsparterna att förvärva detta. Sådant erbjudande ska ange till vilken Part eller tredje man Forskarparten avser att överlåta det Enskilda Projektresultatet samt mot vilken ersättning och på vilka villkor i övrigt överlåtelsen ska ske.
[bookmark: _Ref273346493]När samtliga Företagsparters optionsrätt enligt punkt 12 ovan har förfallit, äger Forskarpart rätt att när som helst överlåta sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat, vilket i sin helhet har genererats av Forskarparter, till annan Part som är delägare i det Gemensamma Projektresultatet eller till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag (men inte till någon annan), förutsatt Forskarparten dessförinnan erbjuder Företagsparterna att förvärva denna. Sådant erbjudande ska ange till vem som Forskarparten avser att överlåta ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet samt mot vilken ersättning och på vilka villkor i övrigt överlåtelsen ska ske.
[bookmark: _Ref272336856]När samtliga Företagsparters optionsrätt enligt punkt 12 ovan har förfallit, äger Forskarpart rätt att när som helst överlåta sin ägarandel i Gemensamt Projektresultat, vilket har genererats av Företagspart(er) och Forskarpart(er) tillsammans, till annan Part som är delägare i det Gemensamma Projektresultatet eller till ett Holdingbolag som till fullo ägs och kontrolleras av Forskarparten eller till ett av sådant bolag helägt eller kontrollerat bolag (men inte till någon annan), förutsatt Forskarparten dessförinnan erbjuder de Företagsparter som är delägare i det Gemensamma Projektresultatet att förvärva denna. Sådant erbjudande ska ange till vem som Forskarparten avser att överlåta ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet samt mot vilken ersättning och på vilka villkor i övrigt överlåtelsen ska ske.
[bookmark: _Ref271294601]
Företagspart ska inom [en månad] efter mottagande av erbjudande enligt punkt 13.1, 13.2 eller 13.3 ovan meddela Forskarparten om erbjudandet accepteras eller förkastas. Lämnas sådant meddelande för sent, ska Företagsparten ha anses ha förkastat erbjudandet. Företagsparter får acceptera erbjudandet såväl enskilt som gemensamt. Nedan i denna punkt 13 betraktas Företagsparter som accepterar erbjudandet gemensamt som en Företagspart.
Om endast en Företagspart accepterar erbjudandet inom den frist som anges i punkt 13.4 ovan, ska denne förvärva det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet. Ersättningen för detta/denna ska därvid uppgå till det belopp som angivits som ersättning i erbjudandet eller, om ersättningen inte har angivit i kontanter, däremot svarande värde.
Om mer än en Företagspart accepterar erbjudandet inom den frist som anges i punkt 13.4 ovan, ska Forskarparten och de Företagsparter som har accepterat erbjudandet inleda förhandlingar utan oskäligt dröjsmål. De Företagsparter som tidigare under förfarandet har lämnat en gemensam accept, ska därvid lämna ett gemensamt bud och betraktas också i detta sammanhang som en Företagspart. Den Företagspart som erbjuder Forskarparten högst ersättning för det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet ska ha företräde att förvärva detta/denna. Ersättningen för det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet ska därvid uppgå till det belopp som den Företagspart som har rätt att förvärva det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet erbjudit för detta/denna under förhandlingarna (dock lägst det belopp som angivits som ersättning i erbjudandet eller, om ersättningen inte har angivits i kontanter, däremot svarande värde).
[bookmark: _Ref271294653]Forskarparten ska meddela samtliga Företagsparter som accepterat erbjudandet om utfallet av ovan beskrivna förfarande och vem som äger rätt att förvärva äganderätten till det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet.
Den Företagspart som äger rätt att förvärva äganderätten till det Enskilda Projektresultat eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 13.7 ovan, ska göra detta och ska erlägga betalning till Forskarparten inom [90 dagar] [45 dagar] från det att denne erhöll underrättelse enligt punkt 13.7 ovan. Äganderätten till det Enskilda Projektresultatet eller ägarandelen i det Gemensamma Projektresultatet övergår till förvärvande Företagspart i samband med dennes erläggande av betalning.
Om Forskarparts erbjudande enligt punkt 13.1 förkastas av samtliga Företagsparter, ska Forskarparten ha rätt att överlåta det Enskilda Projektresultatet till i erbjudandet angiven Part eller tredje man (men inte till någon annan Part eller tredje man eller mot någon annan ersättning eller på några andra villkor i övrigt). Om Forskarparts erbjudande enligt punkt 13.2 eller 13.3 ovan förkastas av samtliga Företagsparter, ska Forskarparten ha rätt att överlåta sin ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till i erbjudandet angiven delägare eller bolag (men inte till någon annan eller mot någon annan ersättning eller på några andra villkor i övrigt). För att överlåtelse ska få ske till i erbjudandet angivet bolag erfordras dock att detta gör motsvarande åtagande med avseende på sekretess och publicering som gäller för Part enligt detta Avtal (se punkt 6 ovan och 14 nedan), accepterar de bestämmelser om upplösning av samägande av Gemensamt Projektresultat som följer av denna punkt 10 ovan och accepterar att tvistlösning mellan bolaget och övriga delägare ska avgöras på samma sätt som tvist enligt detta Avtal (se punkt 23 nedan)
Företagsparts förköpsrätt enligt denna punkt 13 gäller i tre år från den dag då samtliga Företagsparters optionsrätt enligt punkt 12 ovan har förfallit. När nämnda treårsperiod har gått till ända, äger Forskarpart överlåta Enskilt Projektresultatet som denne äger till Part eller tredje man utan att dessförinnan erbjuda Företagsparterna detta till förköp. För Forskarparts ägarandel i Gemensamt Projektresultat gäller vad som anges i punkt 10 ovan sedan treårsperioden har gått till ända.
Forskarpart som till följd av Företagsparts utnyttjande av förköpsrätt, överlåter Enskilt Projektresultat eller ägarandel i Gemensamt Projektresultat till Företagspart, åtar sig att, utan begränsning i tiden, lämna Företagsparten den medverkan och det bistånd som erfordras för att Företagsparten i fråga, om denne så önskar, ska kunna ansöka om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet eller det Gemensamma Projektresultatet på bästa sätt och vidta de åtgärder som erfordras för att upprätthålla det immaterialrättsliga skyddet, försvara giltigheten av det immaterialrättsliga skyddet respektive beivra intrång i det immaterialrättliga skyddet på bästa sätt. Om omfattande medverkan och bistånd erfordras från Forskarparten, ska denne ha rätt till skälig ersättning för sin medverkan och sitt bistånd.
[bookmark: _Ref271206197][bookmark: _Toc273347909]Publicering
God internationell sed
All publicering och annat offentliggörande ska ske i enlighet med god internationell sed för publicering av forskningsresultat. God internationell sed för publicering av forskningsresultat innebär bl.a. att Part inte äger rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra information som är ”Konfidentiell Information” enligt punkt 6.1(a) ovan, annan Parts Enskilda Projektresultat, andra Parters Gemensamma Projektresultat eller Gemensamma Projektresultat i vilka Parten är delägare, vilka ännu inte har publicerats eller på annat sätt offentliggjorts i enlighet med bestämmelserna i denna punkt 14 utan berörd Parts eller berörda Parters föregående samtycke.
Enskilt Projektresultat
Part ska äga rätt att publicera och på annat sätt offentliggöra eget Enskilt Projektresultat, dock endast under förutsättning att den procedur och de begränsningar som anges i punkt 14.2.2-14.2.11 nedan iakttas.
[bookmark: _Ref271525801]Före publicering eller annat offentliggörande av eget Enskilt Projektresultat, ska den Part som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra sitt egna Enskilda Projektresultat förse övriga Parter och Ledningsgruppen med uppgift om sättet för och omfattningen av planerad publicering eller planerat annat offentliggörande jämte utkast till publikation och annat material som avses att ingå i eller användas för planerad publicering eller planerat annat offentliggörande. Övriga Parter ska utan oskäligt dröjsmål och senast 30 dagar från mottagande av ovan nämnda uppgifter och utkast (med undantag av perioden den 15 juni – 15 augusti då en period om 45 dagar ska gälla) äga rätt att begära att information som utgör deras ”Konfidentiella Information” enligt punkt 6.1(a) ovan, deras Enskilda Projektresultat eller Gemensamt Projektresultat i vilka dessa är delägare, vilka ännu inte har publicerats eller på annat sätt offentliggjorts enligt denna punkt 14, ska undantas från publicering eller annat offentliggörande.
Om det är Forskarpart som är forskningsinstitut som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra eget Enskilt Projektresultat och uppkommer fråga om ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet enligt punkt 8.2 ovan, äger den eller de Företagsparter som avser att begära att ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd görs, rätt att, inom i punkt 14.2.2 ovan nämnda 30/45-dagarsfrist, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess sådan ansökan gjorts. Fördröjningen får dock, beräknat från den dag då begäran därom gjordes, inte överstiga sex månader.
[bookmark: _Ref271542462]Om det är Forskarpart som är forskningsinstitut som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra eget Enskilt Projektresultat och påkallar Företagspart sin optionsrätt enligt punkt 12 ovan med avseende på det Enskilda Projektresultatet, äger den eller de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt, rätt att, inom i 14.2.2 ovan nämna 30/45-dagarsfrisst, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess att förvärv kommit till stånd eller optionsrätten förfallit.
Om fördröjning av publicering eller annat offentliggörande begärs enligt punkt 14.2.4 ovan och kommer Företagsparts förvärv av forskningsinstitutets Enskilda Projektresultat till stånd, innehar förvärvande Företagspart därefter äganderätten till det Enskilda Projektresultatet, vilket innebär att dennes samtycke behövs för att forskningsinstitutet ska äga rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Enskilda Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271542480]Om det är Forskarpart som är högskola eller universitet som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra eget Enskilt Projektresultat och uppkommer fråga om ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Enskilda Projektresultatet enligt punkt 8.2 ovan, äger den eller de Företagsparter som avser att begära att ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd görs, rätt att, inom i punkt 14.2.2 ovan nämnda 30/45-dagarsfrist, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess sådan ansökan gjorts. Fördröjningen får dock, beräknat från den dag då begäran därom gjordes, inte överstiga (i) sex månader om den forskare som har genererat det Enskilda Projektresultatet i fråga är doktorand respektive (ii) tolv månader om det Enskilda Projektresultatet har genererats av annan person som är anställd av eller knuten till högskolan eller universitetet (inklusive annan forskare än doktorand).
[bookmark: _Ref271542304]Om det är Forskarpart som är högskola eller universitet som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra eget Enskilt Projektresultat och påkallar Företagspart sin optionsrätt enligt punkt 12 ovan med avseende på det Enskilda Projektresultatet, äger den eller de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt, rätt att, inom i 14.2.2 ovan nämna 30/45-dagarsfrist, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess att förvärv kommit till stånd eller optionsrätten förfallit. Fördröjningen får dock, vad gäller viss publicering, inte överstiga (i) sex månader om den forskare som har genererat det Enskilda Projektresultatet i fråga är doktorand respektive (ii) tolv månader om det Enskilda Projektresultatet har genererats av annan person som är anställd av eller knuten till högskolan eller universitetet (inklusive annan forskare än doktorand). Om förvärv inte kommer till stånd och optionsrätten inte förfaller inom sex eller, i förekommande fall, tolv månader, äger högskolan eller universitet rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Enskilda Projektresultatet i fråga, dock endast i den utsträckning som erfordras för att forskare som varit delaktig i genererandet av det Enskilda Projektresultatet ska kunna publicera och offentliggöra information som ett led i arbetet med att framställa sin avhandling. Den information kring det Enskilda Projektresultatet som publiceras eller på annat sätt offentliggörs därigenom ska begränsas i största möjliga utsträckning, framför allt vad gäller tekniska fakta och annan information som om den blir offentlig kan minska värdet på det Enskilda Projektresultatet i fråga för en eventuell förvärvare.
[bookmark: _Ref271542674]Om fördröjning av publicering eller annat offentliggörande begärs enligt punkt 14.2.7 ovan och kommer Företagsparts förvärv av högskolans eller universitetets Enskilda Projektresultat till stånd, innehar förvärvande Företagspart därefter äganderätten till det Enskilda Projektresultatet och blir den inskränkning i högskolans eller universitetets publiceringsrätt som anges i punkt 14.2.7 ovan permanent, vilket innebär att förvärvande Företagsparts samtycke behövs för att högskolan eller universitetet ska äga rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra ytterligare information om det Enskilda Projektresultatet i fråga (information utöver den som omfattas av avhandlingsarbetet). Om fördröjning av publicering eller annat offentliggörande begärs enligt punkt 14.2.7 ovan, men Företagsparts förvärv av högskolans eller universitetets Enskilda Projektresultat inte kommer till stånd, utan optionsrätten förfaller, gäller inte längre den inskränkning i högskolan eller universitetets rätt att publicera Enskilt Projektresultat som anges i punkt 14.2.7 ovan. 
Part som inte i rätt tid framställt begäran enligt punkt 14.2.2-14.2.4, 14.2.6 eller 14.2.7 ovan ska anses ha samtyckt till publicering eller annat offentliggörande på det sätt, i den omfattning och med det innehåll som den Part som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra sitt Enskilda Projektresultat redovisat för övriga Parter enligt punkt 14.2.2 ovan.
Vid Parts begäran enligt punkt 14.2.2-14.2.4, 14.2.6 eller 14.2.7 ovan, ska berörda Parter, utan oskäligt dröjsmål, diskutera de anmälda hindren i syfte att försöka möjliggöra planerad publicering eller planerat annat offentliggörande efter erforderliga justeringar.
[bookmark: _Ref271525829]Forskarpart som är högskola eller universitet som har ägt Enskilt Projektresultat men som har överlåtit äganderätten till detta till Företagspart innan publicering eller annat offentliggörande av det Enskilda Projektresultatet har skett, äger motsvarande rätt att publicera och på annat sätt offentliggöra det Enskilda Projektresultatet som denne haft om frågan om publicering eller annat offentliggörande hade kommit upp före överlåtelsen (permanent inskränkt publiceringsrätt enligt punkt 14.2.7 och 14.2.8 ovan).
Gemensamt Projektresultat
Part ska äga rätt att publicera och på annat sätt offentliggöra Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare, dock endast under förutsättning att den procedur och de begränsningar som anges i punkt 14.3.2-14.3.12 nedan iakttas.
[bookmark: _Ref271542768]Före publicering eller annat offentliggörande av Gemensamt Projektresultat i vilken denne är delägare, ska den Part som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Gemensamma Projektresultatet förse övriga Parter och Ledningsgruppen med uppgift om sättet för och omfattningen av planerad publicering eller planerat annat offentliggörande jämte utkast till publikation och annat material som avses att ingå i eller användas för planerad publicering eller planerat annat offentliggörande. Övriga Parter ska utan oskäligt dröjsmål och senast 30 dagar från mottagande av ovan nämnda uppgifter och utkast (med undantag av perioden den 15 juni – 15 augusti då en period om 45 dagar ska gälla) äga rätt att begära att information som utgör deras ”Konfidentiella Information” enligt punkt 6.1(a) ovan, deras Enskilda Projektresultat eller annat Gemensamt Projektresultat i vilka dessa är delägare, vilka ännu inte har publicerats eller på annat sätt offentliggjorts enligt denna punkt 14, ska undantas från publicering eller annat offentliggörande.
[bookmark: _Ref271543441]Övriga Parter som är delägare i det Gemensamma Projektresultat som Part avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra, äger rätt att, inom i punkt 14.3.2 ovan nämnda 30/45-dagarsfrist invända mot och hindra planerad publicering eller planerat annat offentliggörande av det Gemensamma Projektresultatet om sådan publicering eller annat offentliggörande riskerar att äventyra Partens Berättigade Intresse.
[bookmark: _Ref271543376]Om det är Forskarpart som är forskningsinstitut som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare och uppkommer fråga om ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 9.1.1-9.1.4 ovan, äger den eller de Företagsparter som avser att delta i ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd, rätt att, inom i punkt 14.3.2 ovan nämnda 30/45-dagarsfrist, dessutom begära 

att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess sådan ansökan gjorts. Fördröjningen får dock, beräknat från den dag då begäran därom gjordes, inte överstiga sex månader.
[bookmark: _Ref271543142]Om det är Forskarpart som är forskningsinstitut som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare och påkallar Företagspart sin optionsrätt enligt punkt 12 ovan med avseende på Forskarpartens ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet, äger den eller de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt, rätt att, inom ovan nämna 30/45-dagarsfrisst, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess att förvärv kommit till stånd eller optionsrätten förfallit.
Om fördröjning av publicering eller annat offentliggörande begärs enligt punkt 14.3.5 ovan och kommer Företagsparts förvärv av forskningsinstitutets ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till stånd, är forskningsinstitutet inte längre delägare i det Gemensamma Projektresultatet ifråga, vilket innebär att forskningsinstitutet behöver kvarvarande delägares samtycke för att detta ska äga rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Gemensamma Projektresultatet.
[bookmark: _Ref271543405]Om det är Forskarpart som är högskola eller universitet som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare och uppkommer fråga om ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd för det Gemensamma Projektresultatet enligt punkt 9.1.1-9.1.4 ovan, äger den eller de Företagsparter som avser att delta i ansökan om registrering av immaterialrättsligt skydd, rätt att, inom i punkt 14.3.2 ovan nämnda 30/45-dagarsfrist, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess sådan ansökan gjorts. Fördröjningen får dock, beräknat från den dag då begäran därom gjordes, inte överstiga (i) sex månader om den hos högskolan eller universitetet som har varit med och genererat det Gemensamma Projektresultatet är forskare som är doktorand respektive (ii) tolv månader om den hos universitetet eller högskolan som har varit med och genererat det Gemensamma Projektresultatet är annan person som är anställd av eller knuten till högskolan eller universitetet (inklusive annan forskare än doktorand).
[bookmark: _Ref271543309]Om det är Forskarpart som är högskola eller universitet som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra Gemensamt Projektresultat i vilket denne är delägare och påkallar Företagspart sin optionsrätt enligt punkt 12 ovan med avseende på Forskarpartens ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet, äger den eller de Företagsparter som påkallat sin optionsrätt, rätt att, inom ovan nämna 30/45-dagarsfrisst, dessutom begära att publicering eller annat offentliggörande fördröjs till dess att förvärv kommit till stånd eller optionsrätten förfallit. Fördröjningen får dock, vad gäller viss publicering, inte överstiga (i) sex månader om den hos högskolan eller universitetet som har varit med och genererat det Gemensamma Projektresultatet är forskare som är doktorand respektive (ii) tolv månader om den hos universitetet eller högskolan som har varit med och genererat det Gemensamma Projektresultatet är annan person som är anställd av eller knuten till högskolan eller universitetet (inklusive annan forskare än doktorand). Om förvärv inte kommer till stånd och optionsrätten inte förfaller inom sex eller, i förekommande fall, tolv månader, äger högskolan eller universitet rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Gemensamma Projektresultatet i fråga, dock endast i den utsträckning som erfordras för att forskare som varit delaktig i genererandet av det Gemensamma Projektresultatet ska kunna publicera och offentliggöra information som ett led i arbetet med att framställa sin avhandling. Den information kring det Gemensamma Projektresultatet som publiceras eller på annat sätt offentliggörs därigenom ska begränsas i största möjliga utsträckning, framför allt vad gäller tekniska fakta och annan information som om den blir offentlig kan minska värdet på det Gemensamma Projektresultatet och värdet på en ägarandel i detta för en eventuell förvärvare.
[bookmark: _Ref271543646]Om fördröjning av publicering eller annat offentliggörande begärs enligt punkt 14.3.8 ovan och kommer Företagsparts förvärv av högskolans eller universitetets ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till stånd, är högskolan eller universitetet inte längre delägare i det Gemensamma Projektresultatet och blir den inskränkning i högskolans och universitetets publiceringsrätt som anges i punkt 14.3.8 ovan permanent, vilket innebär att kvarvarande delägares samtycke behövs för att högskolan eller universitet ska äga rätt att publicera eller på annat sätt offentliggöra ytterligare information om resultatet i fråga (information utöver den som omfattas av avhandlingsarbetet).
Part som inte i rätt tid framställt begäran enligt punkt 14.3.2, 14.3.4, 14.3.5, 14.3.7 eller 14.3.8 ovan eller invändning om hinder enligt punkt 14.3.3 ovan, ska anses ha samtyckt till publicering eller annat offentliggörande på det sätt, i den omfattning och med det innehåll som den Part som avser att publicera eller på annat sätt offentliggöra det Gemensamma Projektresultat i vilken denne är delägare redovisat för övriga Parter enligt punkt 14.3.2 ovan.
Vid Parts begäran enligt punkt 14.3.2, 14.3.4, 14.3.5, 14.3.7 eller 14.3.8 ovan eller invändning om hinder enligt punkt 14.3.3 ovan, ska berörda Parter, utan oskäligt dröjsmål, diskutera de anmälda hindren i syfte att försöka möjliggöra planerad publikation eller planerat annat offentliggörande efter erforderliga justeringar.
[bookmark: _Ref271542816]Forskarpart som är högskola eller universitet som har varit delägare i Gemensamt Projektresultat men som har överlåtit din ägarandel i det Gemensamma Projektresultatet till Företagspart innan publicering eller annat offentliggörande av det Gemensamma Projektresultatet har skett, äger motsvarande rätt att publicera och på annat sätt offentliggöra det Gemensamma Projektresultatet som denne haft om frågan om publicering eller annat offentliggörande hade kommit upp före överlåtelsen (permanent inskränkt publiceringsrätt enligt punkt 14.3.8 och 14.3.9 ovan).
[bookmark: _Toc273347910]
Nyttjande av Parts närings- och varukännetecken
[bookmark: _Ref271543675]Part äger inte rätt att nyttja annan Parts närings- eller varukännetecken utan den andre Partens föregående samtycke.
Oaktat vad som anges i punkt 15.1 ovan, äger Part dock rätt att använda annan Parts närings- eller varukännetecken i den utsträckning som krävs för att denne ska kunna fullgöra sin rapporterings- och informationsskyldighet gentemot annan Part och Myndigheten i detta Projekt.
[bookmark: _Toc273347911]Nytillkommande Parter
Tredje mans tillträde till detta Avtal såsom Part kräver samtliga Parters och Myndighetens samtycke. I samband med sådant tillträde ska Parterna (inklusive nytillkommen Part), genom ett tilläggsavtal, vilket ska undertecknas av samtliga Parter, komma överens om vilka rättigheter och skyldigheter som den nytillkomne Parten ska ha.
[bookmark: _Ref271206144][bookmark: _Toc273347912]Avtalsbrott
Part som bryter mot detta Avtal är på begäran av drabbad Part skyldig att vidta rättelse och fullgöra sina skyldigheter om fullgörelse rimligen kan påfordras. Rättelse ska ske utan oskäligt dröjsmål.
Part som uppsåtligen eller av oaktsamhet orsakar annan Part skada genom att bryta mot detta Avtal, ska ersätta skadan.
Parts sammanlagda ansvar gentemot övriga Parter ska vara begränsat till [tre] gånger det belopp som Parten har rätt att erhålla som ersättning enligt Kostnadsplanen.  Nämnda ansvarsbegränsning ska dock inte gälla om skadan orsakats uppsåtligen, av grov oaktsamhet eller genom brott mot bestämmelserna i punkt 6 eller 14 ovan.
Avtalsbrott får inte åberopas om det inte påtalas inom skälig tid från att det upptäcktes eller borde ha upptäckts (”Reklamation”).
Om flera Parter drabbats samfällt av avtalsbrottet, får krav på rättelse eller fullgörelse framföras av var och en av övriga Parter. Envar drabbad Part får framföra Reklamation och skadeståndsanspråk.
Parts underlåtelse att uppfylla sina förpliktelser enligt detta Avtal får inte åberopas mot denne om underlåtelsen beror på force majeure. Som force majeure ska därvid anses omständighet utanför Parts skäliga kontroll och vars inträffande eller följder sådan Part inte skäligen kunnat eller bort kunnat förutse, undvika eller övervinna. Exempel på sådan omständighet kan vara lagbud, domstols beslut eller dom, naturkatastrof, krigshändelse arbetskonflikt eller liknande. Det åligger Part som önskar åberopa force majeure att omedelbart underrätta övriga Parter därom. Motsvarande gäller när den omständighet som Part åberopar upphör. 
Bestämmelserna i detta Avtal ska inte påverka Parts utomobligatoriska ansvar.
[bookmark: _Toc273347913]Avtalstid m.m.
Detta Avtal träder i kraft när det har undertecknats av samtliga Parter. [Avtalet ska dock ha retroaktiv verkan från den dag då Projektet påbörjades.] [Bestämmelserna i punkt 6 ovan ska dock ha retroaktiv verkan från den dag då informationsutbyte mellan Parterna påbörjades inför upprättande av ansökan om bidrag för genomförande av Projektet.] Avtalet upphör att gälla när Projektet har avslutats, slutredovisningen har godkänts av Myndigheten och samtliga ersättningar enligt punkt 4 ovan har slutreglerats mellan Parterna och Myndigheten och Parterna emellan.
Om Myndigheten inte godkänner Avtalet och Myndighetens finansiering av Projektet därmed bortfaller, ska Avtalet upphöra att gälla i förtid.
[bookmark: _Ref271544481]Trots att Avtalet upphör att gälla – antingen helt och hållet eller endast i förhållande till viss Part – ska de bestämmelser i Avtalet som till sin natur är sådana att de ska fortsätta att gälla – t.ex. punkt 3.2-3.4, 3.6, 6, 8-14, 17, 18.3, 22 och 23 – fortsätta att vara bindande. I de fall det inte av bestämmelsen i fråga framgår hur länge den ska fortsätta att vara bindande, ska den vara bindande så länge den har praktisk betydelse. Avtalets upphörande ska inte heller innebära att Part befrias från påföljd pga. kontraktsbrott som denne har begått innan eller i samband med Avtalets upphörande. 
[bookmark: _Toc273347914]Uteslutning av Part m.m.
[bookmark: _Ref271544573]Ledningsgruppen får med [enkel] majoritet fatta beslut om uteslutning av Part om Parten i väsentligt avseende åsidosätter sina förpliktelser enligt detta Avtal, försätts i konkurs, ställer in sina betalningar, upptar ackordsförhandlingar, ansöker om företagsrekonstruktion eller annars kan anses ha kommit på obestånd. Om en Part försätts i konkurs, får Ledningsgruppen med [enkel] majoritet också utesluta Parts konkursbo. 
[bookmark: _Ref271544583]Genom träffande av detta Avtal har Parterna inte avsett att bilda något enkelt eller annat bolag. Om det trots detta skulle finnas grund för likvidation av det enkla eller annat bolag, som kan anses ha uppkommit genom Parternas träffande av detta Avtal, enligt lagen (1980:1102) om handelsbolag och enkla bolag, eller lag som satts i dess ställe, ska nämnda bolag inte likvideras, utan ska den Part till vilken likvidationsgrunden hänför sig utträda ur bolaget, dvs. frånträda detta Avtal. Om Parten i fråga inte frivilligt frånträder Avtalet, får Ledningsgruppen istället med [enkel] majoritet fatta beslut om uteslutning av Parten i fråga.
Innan Ledningsgruppen behandlar fråga om uteslutning av Part enligt punkt 19.1 eller 19.2 ovan, ska den Part frågan berör, om det som ligger denne till last är av sådan natur att rättelse kan ske, beredas tillfälle att vidta rättelse.
Part som utesluts eller frånträder Avtalet enligt punkt 19.1 eller 19.2 ovan, äger inte rätt att erhålla några nyttjanderätter enligt punkt 11 ovan, men är fortsatt skyldig att upplåta nyttjanderätter enligt punkt 11 ovan.  
[bookmark: _Toc273347915]Tillägg och ändringar
För att vara bindande ska tillägg till och ändringar av detta Avtal vara skriftliga och undertecknade av samtliga Parter.
[bookmark: _Toc273347916]Överlåtelse
[bookmark: _Ref271544672]Part får inte helt eller delvis överlåta sina rättigheter eller skyldigheter enligt detta Avtal utan övriga Parters föregående skriftliga samtycke. Part får inte heller helt eller delvis pantsätta eller på liknande sätt upplåta sakrätt till rättighet enligt detta Avtal utan övriga Parters föregående skriftliga samtycke.
Oaktat vad som anges i punkt 21.1 ovan, äger Företagspart rätt att överlåta sina rättigheter och skyldigheter enligt detta Avtal till Koncernföretag.
[bookmark: _Ref271544509][bookmark: _Toc273347917]Meddelanden
[bookmark: _Ref271544692]All information och alla underrättelser och meddelanden (vart och ett ”Meddelande”) som ska eller får lämnas till Ledningsgruppen enligt detta Avtal ska lämnas skriftligen till samtliga medlemmar i Ledningsgruppen. Meddelande får lämnas med bud eller skickas med rekommenderat brev eller per e-mail, och ska anses vederbörligen lämnade om de har lämnats till medlemmarna i Ledningsgruppen eller har skickats till dem på de post- eller e-mailadresser som anges för dem i bilaga 5.1.2, eller på sådan annan adress som mottagaren meddelat avsändaren för detta ändamål i enlighet med detta Avtal.
Alla krav, all information och alla underrättelser, påkallelser och andra meddelanden (vart och ett ”Meddelande”) som ska eller får lämnas till Part enligt detta Avtal ska lämnas skriftligen till mottagande Parter. Så länge Ledningsgruppen består får sådant Meddelande till Parter lämnas till samma personer och skickas på samma sätt och till samma adresser som anges i punkt 22.1 ovan. Sedan Ledningsgruppen upplösts får sådant Meddelande endast lämnas med bud eller skickas med rekommenderat brev, varvid de ska anses vederbörligen lämnade om de har lämnats eller skickats till dem på för dem i ingressen till detta Avtal angivna adresser, eller på sådan annan adress som mottagaren meddelat avsändaren för detta ändamål i enlighet med detta Avtal.
Meddelande anses ha kommit mottagaren tillhanda: 
1. vid överlämnandet, om det har levererats med bud;
(h) tre bankdagar efter avlämnande för postbefordran, om det har skickats som rekommenderat brev;
(i) vid mottagande av läskvitto, om det har skickats per e-mail. 
[bookmark: _Ref271293729][bookmark: _Ref272413890][bookmark: _Ref272416574][bookmark: _Ref272418715][bookmark: _Ref272419583][bookmark: _Toc273347918]
Tvistlösning och tillämplig lag
Tvist i anledning av detta Avtal ska lösas genom medling enligt reglerna för Stockholms Handelskammares Medlingsinstitut (”Medlingsreglerna”).
Om medling inte leder till att tvisten löses inom den tid som anges i Medlingsreglerna ska den i stället avgöras genom skiljedom vid Stockholms Handelskammares Skilje-domsinstitut (”Institutet”).
Institutets Regler för Förenklat Skiljeförfarande ska gälla om inte Institutet med beaktande av målets svårighetsgrad, tvisteföremålets värde och övriga omständigheter bestämmer att Skiljedomsregler för Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut ska tillämpas på förfarandet. I sistnämnda fall ska Institutet också bestämma om skiljenämnden ska bestå av en eller tre skiljemän.
Eventuella tvister ska sammanläggas inom ramen för samma medlingsförfarande respektive skiljeförfarande om de avser väsentligen samma sak. 
Skiljeförfarandet ska äga rum i [ort].
Utan hinder av denna skiljeklausul, äger Part rätt att vända sig till allmän domstol eller annan behörig myndighet för att kräva betalning av klar och förfallen fordran, liksom för utverka beslut om säkerhetsåtgärder, inklusive interimistiska förbud.   
Svensk lag, med undantag för dess regler om lagval, är tillämplig på detta Avtal.
____________________
Detta Avtal har upprättats i [antal] originalexemplar, av vilka Parterna tagit var sitt. En kopia av Avtalet har även skickats till Myndigheten.


___________________________		__________________________
Ort och datum				Ort och datum
[Part 1]					[Part 2]

___________________________		___________________________
Underskrift				Underskrift

_____________________________	______________________________
Namnförtydligande, titel			Namnförtydligande, titel

___________________________		__________________________
Ort och datum				Ort och datum
[Part 3]					[Part 4]

___________________________		___________________________
Underskrift				Underskrift

_____________________________	______________________________
Namnförtydligande, titel			Namnförtydligande, titel
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